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A L L A T O K V I L Á G A 
Mint eddig is klasszikus kiadványainkkal tettük, ezt az óriást művet is igen nagy példányszámban, ingyen osztjuk szét 
Mindenki, aki 10 napon belül beküldi kiadóhivatalunkba az alábbi szelvényt, ingyen megkapja Brr h m : A l la tok V i l á g * 
teljes sorozatát n a g y l e x i k o n a l a k b a n , körülbelül 100 testes füzetben, mintegy 8000 oldalon. Ez a kiadás a legújabb, 
1927-be í megjelent 4-ik, több mint 2000 fekete és szines képpel ellátott német kiadás alapján készült, melyet a legnagyobb -

nevü tudósok a tudomány legmodernebb színvonalára emeltek. Ezen kiadásunkban megjelenő 

TELJES NAGY BREHM 
modern magyar kiadása a leghiresebb magyar természettudósok, egyetemi tanárok és szakértők közreműködésével készül. 
Ez a klasszikus természetrajzi mű a természet minden barátjának kezében kimeríthetetlen forrása az okulásnak és a 
tanulságos szórakozásnak. A melegszívű kutató az életből merít az élet számára: leírja az állatokat, amelyek az emberek 
társai a földön, ellenségei vagy barátai és sorsuk az ember sorsával összefügg. S z i n e s , é l e t te l jes é s t e r m é s z e t i m 
k é p e k b e n mta'aija b e Brebm e z t a h a t a l m a s , k ü l ö n ö s é s m i n d i g é r d e k e s v i l á g o t . Brehm írását mindenki 
csak feszült figyelemmel és érdeklődéssel követheti. 

Ez a mű gyönyörű nyomásban, az általánosan ismert lexikonok formájában jelenik meg és csak a hirdetésért és 
csomagolásért kérünk minden hatalmas füzetünkért 25 fi lérnyi megtérítést. Minden füzet külön is kapható. A szét-
küld's a beérkezés sorrendjében a tényleges portóköltség megtérítése ellenében történik, avagy portómentcsen \ ehetők át 
kiadóhivatalunkban. 
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Hogyan szabályozzuk törvényhozási úton 
az aggteleki barlangot? 

í r t a : de Po t t e r e Gerard. 1 

Az Egyesü le tünke t foglalkoztató sok feladat és p rob léma 
közül különösen egy kérdés áll mos t előtérben, mely elől k i térni 
erkölcsi mulasz tás volna, s ez az aggteleki bar lang ügye. 

Az e lmúl t esztendő folyamán fontos lépések t ö r t én t ek 
vi lághírű ba r l angunk felkarolása, gondozása és fejlesztése 
t ek in te tében ; de megá l lap í tha tó egyben, hogy egyes k o r m á n y ­
tényezők megér tő , bőkezű és h a t h a t ó s t á m o g a t á s a ellenére, 
még mindig bizonyos szerény kezdeményezésnél t a r t u n k , mely 
a ba r lang nagyszabású méreteivel , csodás alkotásaival , szép­
ségével, idegenforgalmi és nemzetközi jelentőségével, va l amin t 
a benne rejlő ősvilági kincsekkel és t u d o m á n y o s ér tékekkel 
még megközelí tőleg sincs a r á n y b a n . 

A bar lang jelentőségével beha tóan foglalkozik az a memo­
r a n d u m is, me lye t Egyesü le tünk más t á r sada lmi és tö rvény­
hatósági tényezőkkel ka rö l tve az e lmúl t év folyamán úgy a 
kormánye lnök ú r ő Excel lenciájának, m i n t József Ferenc fő­
herceg úr ő Fenségének benyú j to t t . I t t ennek a m e m o r a n d u m ­
n a k egyik k iválóan fontos részét, nevezetesen a bar langgal 
kapcso la tosan mega lko tandó tö rvényc ikk kérdését szere tném 
ki ragadni és az erre vona tkozó egyik felfogást i t t váz la tosan 
feltárni. 

Ér tesü lésünk szer int egy ilyen tö rvény javas la to t a köz­
a lap í tványok kir. ügyigazgatósága, a Közok ta t á sügy i Miniszter 
Ú r rendelkezése folytán már i s megterveze t t , sőt ez a tö rvény­
j avas l a t m o s t az Igazságügyminisz tér ium törvényelőkészí tő 
osztá lya előt t fekszik. Ha l lomás szer int Egy le tünk gömöri-
osztá lya is foglalkozik ' i lyen tö rvényjavas la t összeállításával, 
mivel helyi e l járásban m i n d u n t a l a n nélkülözi az t az erkölcsi 
t ámasz t , me lye t pl. egy minden i r á n y b a n megfelelő természet­
védelmi t ö rvény a b a r l a n g u n k a t illetőleg nyú j t ana . 

Kétségte len ugyanis , hogy a bar langok a természetvédelem 
kere tébe t a r toznak , a m i n t azt a nyuga t i országok erre vona t ­
kozó intézkedései , a ba r langügyben hozo t t nemzetközi meg­
ál lapodások és a különböző országokban eddigelé hozo t t tör­
vénya lko tások világosan mu ta t j ák . N e m lá tok t e h á t semmiféle 
okot fenforogni a r ra vonatkozólag, hogy H a z á n k e t tő l az 
i rány tó l eltérjen. E r r e nézve egyik legfontosabb érdek az a nem­
zetközi t u d o m á n y o s kapcsola t is, mely a bar langok t ek in te tében 
már i s fennáll és melynek szerencsés és eredményes k ia lakulásá t 
n e m t u d n á m elképzelni akkor , h a a bar langügy törvényes 
szabályozása t ek in te t ében m á s a lapra helyezkednénk, m i n t az t 
a külföld t e t t e . Ezzel pedig az aggteleki bar lang m i n t olyan, 
m á r ki lépne a m a g a szűkebb helyi keretéből és bekerülne a több i 
hazai bar langok sorozatába , melynek megvédése kétségtelenül 
szintén fontos t u d o m á n y o s és országos érdek. Néze tünk t e h á t 
az, hogy h a az aggteleki bar lang ü g y é t törvényi leg szabályoz­
zuk, akkor gondoskodjunk a mega lko t andó tö rvényben a ter­
mészet i emlékszámba menő többi bar langról is, m e r t e nélkül 

1 Elnöki megnyíló. Felolvasta a szerző a Magyarországi Kárpát Egyesület 
1929. évi februórius hó 20-án tartott közgyűlésén. 

egyfelől mulasz tás t köve tnénk el, másfelől n e m t a r t h a t n á n k 
igényt az egész ország megér tő t ámoga tá sá ra , sőt t a l án bizonyos 
érdekkörök ellentétes megmozdulásáva l is lehetne számolni. 

Mindezeknél fogva e lv i tázha ta t l an a törvényes szabályozás 
feltétlen szükséges vol ta . E z k i tűn ik a fen tér in te t t meg­
mozdulásokból , k i tűn ik a m e m o r a n d u m u n k b ó l , mely első 
helyen az aggteleki bar lang érdekében mega lko tandó törvény­
ről emlékezik meg és kiviláglik néhai Szabó István vol t föld-
mívelésügyi miniszter á l ta l é le t rehívot t Országos Természet­
védelmi Bizot tság 1924. évi megállapodásaiból , melyek közöt t 
ugyancsak első helyen szószerint a következő szövegű intézkedés 
sze repe l : »Az ország természet i kincseinek védelme érdekében 
k ívána tos , hogy úgy az á l lamhata lom, m i n t a t á r sada lmi intéz­
mények m i n d e n t megtegyenek. Ezé r t szükséges, hogy a t e rmé­
szetvédelmi és a természet i emlékek fen ta r tása mielőbb 
törvényhozási ú ton biztosi t tassék. Aká r a műemlékek védelmére 
t e rveze t t tö rvénnyel kapcsolatosan, aká r pedig külön tö rvény 
út ján . »Az eml í te t t ér tekezlet egyhangúlag erre az a lapra helyez­
kede t t , m e r t erre kel le t t H a z á n k jelenlegi gazdasági és ku l tu rá ­
lis á l lapota mel le t t helyezkednie. 

H a némileg tá jékozódunk, hogy a külföldi ku l tú rá l l amok 
miképen rendezték a te rmészetvédelem fontos kérdését , a r ra a 
meggyőződésre j u t u n k , hogy o t t a k i indulásnál kétféle meg­
oldáshoz folyamodtak, melyek azonban végeredményben is 
u g y a n a z t a célt szolgálják. Az egyik á l lamcsopor tban szerepel­
nek azok az ál lamok, melyekben a természetvédelem erős tá r ­
sadalmi szervezetekre t ámaszkodik . Ezek a b b a n a szerencsés 
helyzetben vannak , hogy pénzügyileg függetlenek s így a ter­
mészetvédelem magasz tos céljai elérésére i rányuló törekvésük­
ben i n k á b b csak az á l lam erkölcsi t á m o g a t á s á r a szorulnak. 
I lyenek Anglia, Hol landia , Franciaország, Svájc és az Egyesül t -
Államok. 

A több i országban az iniciat iva az á l lamtól indul k i azzal 
a célzattal , hogy a te rmészetvédelem kérdését előbb törvényi leg 
szabályozzák, az t országosan megszervezzék és i lyen u t o n igye­
keznek a t á r s a d a l m a t felvilágosítani, megnyerni és önálló m ű ­
ködésre serkenteni , ami idővel és végeredményben szintén a 
t á r sada lom önál lóságára kell hogy vezessen. 

H a H a z á n k a t ebből a szempontból b í rá la t t á r g y á v á 
tesszük, kétségte lenül megál lap í tha t juk , hogy az ál lamok 
u tóbbi csoport jához t a r tozunk . Mindazonál ta l , hogy tá r sada l ­
m u n k jelenlegi s t r u k t ú r á j á b a n igen nagy a fogékonyság, szer­
vezet tség és készség a te rmészetvédelem kérdéseinek felkarolá­
sára, p ropagá lására és fejlesztésére, — i t t csak a cserkész­
in tézményt , számos túr i s taegyle tünket , a Magyar Ornitholó­
gusok Szövetségét , a Bala toni Szövetséget, szépészeti és faül te tő 
egyleteket és egyéb spor tegyle te inket kell felemlíteni, — mégis 
ahhoz a konklúzióhoz kell j u tnunk , hogy a természetvédelem 
pénzügyi megalapozásához t á r s a d a l m u n k b a n nincsenek meg az 
anyagi eszközök és a nép széles rétegei még nélkülözik a ku l tú rá ­
n a k az t a fokát , mely a te rmészetvédelem sikeres végrehaj tásá­
hoz nélkülözhete t len és csak az á l lam erkölcsi t ámoga tá sábó l 
folyó bizonyos szigorúbb intézkedések mel le t t képzelhető el. 
Hiszen m á r v a n is a t ö rvényeknek és kormányrende le teknek 
egész sorozata , mely a te rmészetvédelem érdekei t szolgálja és 
amelyeket a te rmészetvédelmi t ö rvény megalko tásáná l kellően 
honorálni k e l l ; ezeket azonban i t t t a x a t í v e n e m sorolom fel, 



m e r t ez tú lságosan messzire v inne . Az t azonban fel tét lenül fel 
kel l eml í tenem, hogy az 1923. évi X V I I I . t .-c. , mely az ál lami 
erdőigazgatásról szól, a te rmésze tvédelmi szolgálat végrehaj tá­
s á t kifejezetten az á l lamerdészet közegeire bízza, ami az t 
b izonyí t ja , hogy m á r kész szervezet te l rendelkezünk, mely 
készültségénél, h i v a t o t t s á g á n á l és országos elhelyezésénél fogva 
erre a szolgála t ra m indenképpen a lka lmas és a r r a szinte ö n k é n t 
kínálkozik, mivel a te rmészet i emlékek javarésze a m ú g y is a 
közvet len e l lá tása a l a t t álló te rü le teken fekszik. E z t b izonyí t ja 
ezenkívül az a kö rü lmény is, hogy a te rmésze tvédelem végre­
ha j t á sa a külföldi á l l amokban ugyancsak az erdészeti szervezetre 
t á m a s z k o d i k . 

Mindezekből ny i lvánvaló , hogy az aggteleki ba r lang 
már i s bizonyos tö rvényes ke re tben van , melyből az t k i ragadni 
n e m vo lna a jánlatos , h a n e m legfeljebb a r r a lehet törekedni , 
hogy a t o v á b b i tö rvényes szabályozás a ba r lang ezidőszerint 
még kellően meg n e m véde lmeze t t é rdekei t is megfelelően 
honorá l ja és hogy ez a szabályozás lehetőleg mie lőbb meg is 
tör ténjék . 

E r r e vona tkozólag tá jékozásul szolgálhat , hogy a természet­
védelmi t ö r v é n y j a v a s l a t á t a földművelésügyi Miniszter ú r m á r 
e lkészí te t te és a n n a k mielőbbi előterjesztését ér tesülésem 
szerint a tú r i s taszövetség és a ba la ton i szövetség is m á r szor­
ga lmaz ta , I l le tékes tényezők meleg érdeklődése kíséri ennél­
fogva a földmívelésügyi Miniszter ú r tevékenységét , mely 
érdeklődést n e k ü n k is fokoznunk kell. 

E z e k u t á n cél i rányosnak m u t a t k o z i k azoka t a s zemoon toka t 
keresni és megál lapí tani , melyek a ba r langok érdekéből á l ta lá­
nosan, kü lönösképen pedig az aggteleki ba r l angra való tekin­
t e t t e l a t ö r v é n y b e fel kellene venni és melyek a bar langok 
jövőjé t biztosí t ják. E z t illetőleg tá jékozás t n y ú j t a n a k a külön­
böző erdészet i és mezőgazdasági , v a l a m i n t te rmészetvédelmi 
nemzetköz i kongresszusok megál lapodásai . É r d e k e s lesz, h a 
ezeket a kongresszusoka t ebből a szempontbó l szemügyre 
vesszük. 

Az 1907. évi bécsi mezőgazdasági és erdészeti kongresszus 
a t e rmésze tvéde lem kérdésé t igen b e h a t ó a n t á r g y a l t a és az t 
h a t á r o z t a el, hogy az ál lamok, illetőleg k o r m á n y o k kötelessége 
közvet í tő leg fellépni anná l a ny i lvánva ló el lentétnél , amely a 
ku l t ú r a i és anyag i fellendülés révén a te rmésze t h á z t a r t á s á b a n 
ke le tkeze t t . H o g y miképen nyi lvánul jon ez a védelem, t e rmé­
szetesen m i n d e n á l a m n a k a belügye. Az összes h a t á r o z a t o k 
azonban k idombor í t j ák az erdészetnek a te rmésze tvéde lem 
te rén j u t ó kiváló szerepet . 

Az 1913. évi párisi nemzetközi erdészeti kongresszus a t e rmé­
szetvédelem kérdései t még sokkal b e h a t ó b b a n és rendszereseb­
ben t á rgya l t a . O t t ugyanis o lyan h a t á r o z a t o t hoz tak , melynek 
é r te lmében az erdészet i t é rképeken az összes te rmészet i emléke­
ke t , forrásokat , nevezetességeket kellően fel kell t ü n t e t n i azok­
ka l az ú t v o n a l a k k a l egye temben, melyeknek felhasználásával 
ezek a l á tványosságok megtek in the tők . 

E z a kongresszus egyébkén t igen fontos, az egész világ 
k u l t ú r á j á t legközvet lenebbül ér in tő megá l lapodásoknak egész 
so roza tá t hozta , melyek a mi ü g y ü n k fejlődését is feltét lenül 
n a g y b a n elősegí tet ték volna. Sa jná la tosképen azonban k i t ö r t a 
v i lágháború és ez a k ínálkozó bará t ságos k ia lakulás t gyökerében 
megsemmis í te t te . 

Igen érdekes, hogy a világ 27 ál lama, melyek közö t t Magyar­
ország is szerepelt , 1912. évben Bernben a te rmésze tvéde lemre 
vonatkozólag nemzetközi egyezményt k ö t ö t t , me lynek célja 
l e t t volna, hogy a te rmészetvédelmi in tézkedéseket bizonyos 
egyön te tű nemzetközi a lapra lehessen helyezni. E z t az egyez­
m é n y t a háború u t á n i kizárólagos an t an tpo l i t i ka félretolta, 
minek kétségte len é.s ek la táns példája az 1923. évi párisi nemzet­
közi te rmésze tvédelmi kongresszus vol t . Mindazonál ta l , hogy 
Franc iaország is a fen teml í te t t egyezményt kö tő 27 á l lam közö t t 
he lye t foglalt, a v i lágháború folytán k ínálkozó győzelmi 
pozícióját mos t a r r a haszná l t a fel, m i n t h a a te rmésze tvédelem 
kezdeményezése és szabályozása t ek in te t ében bizonyos elsőbb­
ségre t a r t h a t n a igényt , ami a fen teml í t e t t egyezmény teljes 
negligálásából á l l ap í tha tó meg. E z az egyezmény ugyanis leg-
főképen németb i roda lmi kezdeményezés vol t . 

Azonban érdekesek az 1923. évi párisi nemzetközi termé­
szetvédelmi kongresszus megál lapodásai , melyekről á l ta lános 
szempontbó l m é g 1924. évben szerencsém vol t az országos 
te rmészetvédelmi b izo t t ságnak beszámolni . I lyképpen ezekből 
a megál lapodásokból csak azoka t r a g a d o m ki , melyek a bar lang-
üggyel közvet lenül foglalkoznak. 

A kongresszus 23. sz. megál lapodása megemlékezik a bar ­
langok és üregek rovarvi lágáról és bizonyos h a t h a t ó s intéz­
kedéseket követe l ezen bar langok megvédésére vonatkozólag . 

A 47. sz. megá l lapodásban kifejezést nyer a kongresszus 
a m a k ívánsága , mely szer int F ranc iaországban a földmívelés­
ügyi min isz té r ium t u d o m á n y o s k u t a t á s o k a t végző bizot tsága 
a földalat t i k u t a t á s o k részére, úgy m i n t a m ú l t b a n , megfelelő 
hi te leket k a p j o n ; egyidejűleg az a r r a h i v a t o t t t anszékeken 
fejleszteni kellene a hidrogeológia ismerete i t is. 

A 48. sz. megál lapodás arról szól, hogy a francia k o r m á n y 
őskori m a r a d v á n y o k megszerzésére törekedjék, melyek rend­
szer int az a lacsonyabb te lekér tékű v idékeken v a n n a k és hogy 
erre a célra legalább évi 10.000 fr-nyi h i te l t fordítson, mely 
egyik évről a más ik ra á tv ihe tő legyen. 

A 49. sz. megál lapodás u t a l az ősvilági csontokat , avagy 
foszforos l e rakódás t t a r t a l m a z ó bar langokra , me lyeke t a ha tó ­
ság csakis geológus szakér tő közbejöt tével n y i t h a t meg a 
nyi lvánosság számára . Az őskori falrajzolatokkal rendelkező 
ba r l angokba való belépés pedig csak hatósági lag felesketet t 
ba r langőr k ísére tében tö r t énhe t ik meg. 

A kongresszus legfontosabb eseménye ké tséget kizárólag 
Plaisant országgyűlési képviselőnek az a bejelentése volt , hogy 
a p a r l a m e n t h e z közve t lenül a kongresszust megelőzőleg t e rmé­
szetvédelmi tö rvény javas l a to t n y ú j t o t t be , mely a r ra v a n 
h iva tva , hogy az 1906. évi francia te rmészetvédelmi t ö r v é n y t 
kiegészítse. É z ugyanis kifejezetten csak a festői és művészi 
jelleggel b í ró t á j a k r a v o n a t k o z o t t ; m o s t t e h á t arról ke l le t t 
gondoskodni , hogy a t u d o m á n y o s , tö r téne lmi vagy mondabel i 
jelentőséggel rendelkező emlékek is tö rvényes o l t a lomban 
részesüljenek. A kongresszus je lentésében ez a t i zenhárom­
szakaszos t ö rvény szószerint fe l ta lá lható . 

E z a tö rvény javas l a t sz in tén élő b izonyí téka annak , hogy 
a te rmésze tvéde lem kérdésé t a k o r m á n y h a t a l o m és közegei 
csupán a t á r s a d a l o m m a l ka rö l tve o ldha t j ák meg. A t ö r v é n y 
végreha j tásá t ugyanis kerüle t i b izo t t ságok biztosí t ják, melyek­
ben az il letékes kormányközegek mel le t t az illető v idék k i ­
magas ló művészi , gazdasági és ku l tú rexponense i foglalnak 
helyet . 

Természe tvéde lmi kérdésekkel foglalkozott t o v á b b á az 
1925. évi grenoblei és az 1926. évi róma i nemzetközi erdészeti 
kongresszus is, de ezek nagy jában az előző kongresszusokkal 
összhangzásban lévő megál lapodások révén, ezen j avas l a tok 
végreha j t á sá t sürge t ték . 

Ezekben csupán némi tá jékozás t ó h a j t o t t a m nyú j t an i , 
hogy nemzetközi leg mily é r te lemben foglalkoztak a mi kérdé­
sünkkel . Meg vagyok győződve, hogy ezt m á s kongresszusok is 
t á r g y a l t á k és m á s országokban is fe lkarol ták a természet­
véde lmet és a n n a k kere tében a bar langügye t , melynek nemzet ­
közi vonatkozása i ró l Kadie Ottokár dr. igen t isz te l t ügyveze tő 
a le lnökünk m á r n e m egyszer t é j á k o z t a t o t t bennünke t . Az ő 
kezdeményezésére é le t reh ívot t 1927. évi budapes t i nemzetközi 
ba r l ang tan i kongresszus révén pl. m e g t u d t u k azt , hogy az 
osz t rák földmívelésügyi min isz té r ium kere tében m á r kü lön 
b a r l a n g k u t a t ó in tézete és referense is van , me lynek t iszteletre­
mél tó és rokonszenves emlékeze tben álló veze tő i t a n n a k idején 
szerencsénk vo l t személyesen megismerni . 

Visszatérve a fen teml í t e t t bern i te rmésze tvédelmi egyez­
ményre , megá l lap í tha tó , hogy a v i lágháború a nemze tek egy­
ö n t e t ű tö rekvésé t m e g b é n í t o t t a és bizonyos egyoldalúság felé 
te re l te az egész ügyet , amenny iben a n a g y a n t a n t körü l csopor­
tosuló á l lamok a középeurópai á l lamoktól kü lönvá lva in tézik 
m o s t a t e rmésze tvéde lem ügyét . E z pedig igen sa jnála tos dolog, 
m e r t a n é m e t b i roda lom és Ausz t r ia erre vona tkozó munkás sága 
m á r fényes m ú l t r a t ek in t vissza és o t t a te rmészetvédelmi kor­
mányin tézkedések m á r kellően megszervezet t t á r sada lomra 
t á m a s z k o d n a k . 

Mindezek u t á n h á t r a volna még megál lapí tani , hogy minő 
in tézkedéseket kellene szerény vé l eményünk szer int a te rmészet ­
védelmi t ö rvénynek t a r t a lmazn ia , me lynek ke re tébe természe­
tesen a mi aggteleki b a r l a n g u n k is t a r toznék . 

E z a t ö r v é n y legcélszerűbben t a l án a következő fejezetekre 
t agozódha tnék : 

I . A te rmésze t i emlékekről , t e rmésze tvédelmi terüle tekről 
és azok gondozásáról . 

I I . A te rmésze t i emlékek és t e rmésze tvéde lmi te rü le tek 
fen ta r tása céljából szükséges k isa já t í tásról és a n y ú j t h a t ó 
adókedvezményekrő l . 

I I I . A te rmésze tvéde lmi bizot tságokról . 
IV . A b ü n t e t ő h a t á r o z a t o k r ó l és 

V. Záróha tá roza tokró l . 
Most t e h á t még csak arról lehetne szó, hogy különösképen 

az aggteleki ba r l ango t illetőleg minő k ívánsága ink v a n n a k és 
miképen kellene a szóbanlevő tö rvény javas l a tnak azoka t 
honorá ln ia ? 



Eleve meg lehet á l lapí tani , hogy a bar langgal kapcso la tos 
összes műszak i t eendőke t és az a n n a k fejlesztését célzó külön­
böző t u d o m á n y o s , forgalmi, kénye lmi és egyéb hasonló 
te rmésze tű köve te lményeke t , m i n t vi l lanyvi lágí tás t , bar langi 
j á rdá t , kis va su t a t , t ú r i s t aházaka t , v ízvezetéket , park í rozás t , 
meteorológiai és hidrológiai felszereléseket, a ba r lang k u t a t á ­
sáva l kapcsola tos helyi m ú z e u m o t s tb . s tb . a tö rvénybő l ki lehet 
kapcsolni , mivel ezek oly végrehaj tás i in tézkedésekből folynak, 
melyek t i sz tán a ba r l ango t is tápoló hitelösszegektől, illetőleg 
az o t t e lérhető jövedelemtől függenek. 

A hi te lszükséglete t pedig a t e rmésze tvéde lmi tö rvénnye l 
kapcsola tosan , m i n t rendes ál lami k iadás t , illetőleg be ruházás t 
be kell ál l í tani az ál lami köl tségvetésbe . 

E lesnék t e h á t a m á r többször idézet t m e m o r a n d u m u n k b a n 
felemlí te t t kü löna lap és az a n n a k kezelésére h i v a t o t t b izot tság, 
n e m k ü l ö n b e n az egész in tézmény fölött álló külön k o r m á n y ­
biztos, amenny iben az egész ügy s z a k a v a t o t t és célszerű 
végreha j t á sá t a földmívelésügyi Miniszter ú r fenhatósága alá 
t a r tozó országos te rmésze tvéde lmi b izo t t ság mindazokka l az 
ál lami in tézményekke l és t á r sada lmi szervezetekkel ka rö l tve 
in tézné, melyeknek szervi összefüggését és működésé t a m o s t 
vázo l t t e rmésze tvéde lmi t ö r v é n y szabályozná. 

A t ö r v é n y ezenkívül ö n k é n t ér thetőleg az e lgondolható 
legszélesebb a lapon m ó d o t n y ú j t a n a a ba r l angban meg ind í to t t 
és jövőben még eszközlendő t u d o m á n y o s k u t a t á s o k végzésére, 
úgy hogy e t e k i n t e t b e n sem kellene kü lön gondoskodni . 

Szerény vé l eményünk t e h á t odater jed, hogy Egyesü le tünk­
nek is fel kellene emelni s zavá t a te rmésze tvédelmi tö rvény­
j a v a s l a t mielőbbi beter jesztésére oly i r ányban , hogy erre az 
aggteleki ba r l ang szempont jábó l elsősorban égető szükség van , 
hangsú lyozván egyben az t is, hogy a t ö rvény mega lko tásáná l a 
ba r l angban rejlő nemzet i nagy k incsünk érdekei a lehető leg­
messzebbmenőén megóvassanak . 

E z é r t b iza lommal felhívjuk az e l m o n d o t t a k r a a Magyar 
B a r l a n g k u t a t ó Tá r su l a t f igyelmét és kér jük, hogy az aggteleki 
közös ba r langb izo t t ság a fe lvete t t kérdéssel a legsürgősebben 
foglalkozva, erre vona tkozó b e a d v á n y á t a m. kir. k o r m á n y h o z 
mielőbb előterjesztesse és kérje, miszer in t a szóban lévő j avas ­
la thoz a rendelkezésére álló helyi- és szakismere tek a lap ján 
hozzászólhasson. 

Ö n k é n t é r the tő végül, hogy az időközben vázol t t e rmésze t ­
védelmi t ö r v é n y t nemcsak Egyesü le tünk , de az egész m a g y a r 
tu r i s t a ság és t u d o m á n y o s világ, v a l a m i n t egész t á r s a d a l m u n k 
széles rétegei osz ta t l an ö römmel és lelkesedéssel fogadnák, 
amenny iben ezzel sok égető erkölcsi és ku l turá l i s köve te lmény t , 
számos hangos , vagy csendes k ívánságo t és közgazdaságunk 
sokoldalú érdekeinek egész t ömegé t lehe tne megnyug ta tó l ag 
kielégíteni s ezzel szerencsétlen H a z á n k soka t szenvede t t meg­
csonk í to t t t e s tének f igyelemreméltó, n a g y szolgála tot t enn i ! 

Régi magyar természettudományi 
feljegyzések. 

(Folytatás). 

III. Hóval hullott férgek. 

B R E H M Thierenleben-jenek I X . k ö t e t é t T A S C H E N B E R G 
í r t a a rova rokró l . 1 K ö n y v e elején összefoglalja a hóférgek 
(Sclmeewurm, Schneekafer) szétszórt i roda lmát . Az első, meg­
bízható megfigyelésen alapuló adatot Magyarországon jegyezték 
fel 1672-ben. Az t azonban, hogy hol o lvaso t t róla, elfeledte 
T A S C H E N B E R G megemlí teni . Mi pedig n e m i smer tük még 
a k k o r az eredet i leírás megjelenési helyét . 

* 

C. R A Y G E R U S 1673-ban ke l t l a t innye lvű levelében a 
köve tkezőke t ír ja : »Nemcsak újság, h a n e m szokat lan , sőt 
ha l l a t l an dolog az, ami n e m régen t ö r t é n t Zólyom v idékén. 1672 
noy . 20-án férgek (vermes) estek a hóva l együt t , M A Y E R -
D Ö R F F E L - b i r t o k t ó l a vá ros ezüst kapujá ig (das Silber-Thor) 
ter jedő mezőre. Több , m i n t t íz fa j . Csopor tonként he lyezkedtek el 
a havon , s négy n a p n á l t o v á b b éltek. A férgeket nemcsak l á t t ák , 
h a n e m össze is gyű j tö t t ék . Színük fekete, l ábuk és fejük azonban 
kissé sárgás , hasonlók a káposztaféreghez. Vol tak pirosas 
színűek is, t o v á b b á kis sca rab idákhoz (scarabeos) vagy legyek­
hez (muscas) hasonlóak. E g y sem ese t t közü lük a város falain 

1 De vermibus cum nive cadentibus. (Miscellan, cur. Medico-phisic. Acad. 
natúr, curios. Annus IV—V. Anni 1676. Obs. LXXX1X. Lipsia-Francofurt. 

belül, m i n d a k a p u n k ívül hu l lo t t alá, s csak a je lzet t helyen 
t a l á l t ák őket . Az első p é l d á n y o k a t egy zólyomi lakos a mi 
vá rosunk egyik közt isz te le tben álló po lgá rának — Dr. O T T Ó 
T E U T S C H E R - n e k kü ldö t t e , aki a mellékelt jelentéssel együ t t 
n e k e m is m e g m u t a t t a őket . T E U T S C H E R finom n á d d a l 
ra jzol t k é p ü k e t Bécsbe j u t t a t t a el. Négy fajt én is lerajzol tam 
természetes nagyságban , m i u t á n a k i szá rad t á l l a toka t vízbe 
d o b t a m , hol azok megduzzad tak , s te rmészetes fo rmájuka t 
újból v i sszakapták . 

4r-

2. kép. RAYGERUS orvos egykorú metszete a hóférgekről. 
(A kép méretei egyeznek az eredetivel). 

R A Y G E R U S képé t (1. 2. kép) a köve tkező m a g y a r á z a t 
kiséri : 

oFigur. I . A féreg teljesen fekete, csupán a lábai sárgásak. 
Azok közül, m i k e t m a g a m é n a k m o n d h a t t a m , vagy csak l á t t a m , 
a l egnagyobbak . 

F igur . I I . Az előbbinél kisebb, máskü lönben azzal minden­
ben egyező féreg képe . 

F igur . I I I . Egészen fekete, lábnélkül i féreg, mely va la -
meny i közö t t a legkisebb. 

F igur . IV. Kics iny scarabida.« 
»Honnét j ö t t ek ezek a férgek? kérd i R A Y G E R U S . Talán 

a földből(l), v agy a levegő középső régióiból? A felhőkből? 
S mié r t n e m hu l lo t t ak a hóva l e g y ü t t a vá ros falain belül is, 
m ié r t csak k ívül estek le? E g y á l t a l á n : h o n n é t s zá rmaznak 
ezek az eladdig soha n e m l á t o t t féregalakok? S m i n d e n e k e l ő t t : 
hogyan é lhe tnek télvíz idején, a z u t á n mié r t de rmednek meg s 
pusz tu lnak el a hidegtől? I s t en a megmondható ja !« 

Mielőt t ezekhez a sorokhoz b á r m i t is hozzáfűznénk, nézzük, 
m i n t í r ják meg ugyanez t a hóféreghullást az eseménytől időben 
is, t é rben is t á v o l a b b eső búvá rok . 

* 

A Természettudományi Közlöny X X X I V . kö te t ében 
V Á S Á R H E L Y I G É Z A kicsiny közlésére a k a d u n k , amelyben 
az 1672-es hóféregesésnek egy másik, 1690-ből szá rmazó 
le í rását i smer te t i . 2 A Chronica der merckwürdigsten Welt- und 
Wunder-Geschichte idevonatkozó szövege a következő : »Den 20. 
(November, 1672) ereignete sich bey Neusoll gegen Windisch-
Lipsisch in Ungarn , wie auch u m b Eperies ein hefftiges S t u r m -
wet ter , d a d a n n un te r demselben eine unzáhlige Menge gelber 
u n d schwarzer Abscheulicher W ü r m e n ziemlicher grösse 
cont inuir l ich auff die E r d e gefallen, das d a m i t das weí t u n d 
bre i t d a h e r u m b liegende L a n d m i t erschrecken und e r s taunen 
der E inwohne r bedecket worden. Besagte W ü r m e r habén in 
d rey Tage continuir l ich gelebet seynd hin u n d wieder háuffig 
h e r u m b gekrochen, habén e inander feindlich angefallen, alsó 
dass endlich die u m b ein merckl icher grössere gélbe den K ü r t -
zern gezogen, von den schwarzen überwál t iget , zerbissen u n d 
gar Auffgefressen worden. Beyder ley Ar t en s ind nach Wien 
gebrach t . . . «3 

A krón ika szerzője képről sem feledkezett meg (1. 3. kép.) 
P o n t o s a n fél század múl ik el, mikor megjelenik a h a r m a d i k 

köz lemény is. 

' Hóval esett rovarok. (474. oldal) 1902. 
3 KERN : Chronica der merkwürdigsten Welt- und Wunder-Geschichte. EVER-

HARDO GUERNERO HAPPEL10: 1. Theil. Greulicher Wurm-Schnee. tag. 55, 
Hamburg. 1690. 
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3. kép. A hamburgi kiónikéban közölt kép. (Kicsinyítve.) 

B R Ü C K M A N N F . wolfenbüt te l i orvos, — k i rendkívü l soka t 
í r t h a z á n k természet i viszonyairól , t e rmésze t ad t a r i tkaságairól , 
népéről , nyelvéről , jogáról, tör ténelméről , m a g y a r betegségekről 
és m a g y a r gyógyszerekről , sőt a m a g y a r t u d o m á n y o s i rodalom 
jegyzékét is k i a d t a — 1740-ben, a következő soroka t írja : 
»írok még azokról az e lpusz tu l t rovarokró l (insecta), mik 1672 
nov. 20-án hóva l e g y ü t t hu l lo t t ak alá Magyarországon. A No. 
I-en ra jzol tak sárgák, a No . H - ő n ábrázo l tak feketék. (1. 4. kép.) 

4. kép. BRÜGKMANN, wolfenbütteli orvos rézmetszete a hó-férgekről. 
(Az eredeti kép méretei : 13'4 X 16*2 cm.) 

A további latin szöveg szórói-szóra 
egyezik a hamburgi krónika német szöve­
gével ; annak hű fordítása.1 

Zoológiai i roda lmunk eme h á r o m I. , 
I I . , I I I . , a X V I I . században pap í r r a v e t e t t 
feljegyzése n e m csupán t u d o m á n y t ö r t é n e t i 
jelentőségű, h a n e m a ma i zoológiai t u d á s u n k 
s zámára is é r t éke t je lent . 

Már R A Y G E R U S e ldöntö t te , hogy az 
ismeret len fülbaj okozói : a férgek, nem vfülbe-
mászók« módfára futottak a fülbe, h a n e m a 
dagana tbó l bú j t ak elő. Számos modern , 
biztos megfigyelés analógiájaképen feltehet­
jük , hogy az eml í te t t »férgek« légynyűvek 
vo l t ak ! K ö z t u d o m á s ú ugyanis , hogy v a n n a k 
legyek, (Lucilia, Sarcophaga, Sarcophila 
stb.) melyek peté iket , sőt nyűve ike t is 
sebekbe rakják, egyesek pedig az ép b ő r t is 
m e g t á m a d j á k . 5 Az asszonynak középfül-
gennyedése lehete t t , s a fülből szivárgó 
bűzös vá l adéko t messziről megérző legyek­
nek s ikerül t észrevét lenül ( szabadban va ló 
alváskor) nyűve ike t a fülbe helyezni. 

B izony ta l anabb H A I N »gyomorból 
k i h á n y t férgeinek« a mivol ta . Sem a leírás, 
sem a férgek képe n e m ad közelebbi ú t b a ­
igazí tást , legfeljebb az á l la tok méreteire 
k ö v e t k e z t e t h e t ü n k (10—12 mm) Kétség­
telen, hogy H A I N »gyomorférgei« az 
endoparazita férgek törzsébe, tartoznak, azon­
b a n m á r az sem d ö n t h e t ő el, váj jon 
fonálférgek (Nemathelminthes), vagy lapos­

férgek (Plathelminthes) osztá lyából ke rü l tek ki? Viszont azzal 
is s zámolnunk kell, hogy a k i h á n y t »férgek« esetleg levál lot t 
proglottisok is lehet tek . 

Végül t é r jünk rá a »hóval hullott« rovarok esetére. A világ­
i rodalom sok száz leírást és feljegyzést őriz a hóval , esővel 
hu l lo t t férgekről, bogarakról , s más , m a g a s a b b r e n d ű ál latokról , 
(hal, béka s tb . ) . Már a régi görög, s róma i i roda lomban is ta lá l ­
kozunk ilyen csodálatos esetekkel. A R I S T O T E L L E S tudja , 
hogy »a régi hóban is szü le the tnek pirosszínű, szőrtől bozontos 
férgek, mik tő l a hó hosszú ideig piroslik«. 6 A középkor fo lyamán 
U L Í X E S , A U D R O V A N D I , ' s mások sz in tén soka t í rnak a 
levegőből hóval , esővel ese t t á l la tokról . Az ú jabbkor i t e rmé­
s ze t t u d o mán y o s i rodalom a külföldi pé ldák mel le t t m á r t ö b b 
m a g y a r megfigyelést is ismer. Ezek közül emel tük ki ez 
a lka lommal R A Y G E R U S képpel is i l lusztrál t feljegyzését. 

R A Y G E R U S dolgozata végén összefoglalja m i n d a z o k a t a 
kérdéseket , mikre a modern t u d o m á n y n a k meg kell felelnie 
és a felelet m a m á r sok k i sebb-nagyobb cikkben, népszerűbb, 
vagy t u d o m á n y o s a b b fejtegetésben fel ta lá lható. Ső t á t v e t t e s 
helyesen értelmezi ezt a különös te rmésze t i jelenséget közel egy 
század ó t a a szépirodalom is. D I C K E N S »A harangjáték«-ba.n 
í r ja : »a szél n e m k a p t a fel a levegőbe, m i n t némelykor a békák , 
csigák vagy m á s k ö n n y e n megmozd í tha tó élők r a j á t és n e m 
p o t t y a n t o t t a i smét alá, a benszülö t tek nagy csodálkozására, 
a v i lágnak va l ami távol i zugában.« 

Idézem J A B L O N O W S K I sorait , ki t u d t o m m a l , először fog­
lal ta össze m a g y a r i roda lmunkban a hóbogarak rej té lyének meg­
oldására vezető a d a t o k a t és megfigyeléseket . 8 1893-ban — írja —• 
Szecse-pusztáról (Bars-m.), 1896-ban Bagotáról (Komárom-m.) 
és 1898-ban Brádról (Hunyad-m.) k a p o t t a kir. magy . R o v a r t a n i 
Állomás hóférgeket. A l á r v á k a t k i t enyész te t t ék , 8 s a Cantharis 
rustica F A L I , fejlődött belőlük. Ami nevezetességet kölcsönöz 
neki az a b b a n áll, hogy a lá rvája n é h a télvíz idején tömegesen 
jelenik meg a h ó felszínén (innen a neve) . Téli megjelenésük a 
hir telen olvadással , hul lásuk pedig az o lvadás u t á n kerekedő 
nagy szélviharral v a n kapcso la tban . 

A rovarfaj a te le t l á rva a l akban kövek a la t t , fák tövében 
és minden oly füves-gyepes helyen töl t i , hol a nedvesség ellen 
védve van . Megjelenésének legvalószínűbb magya ráza t a , a r e j -

1 Memorabilia Epericensia. (Epislola Itineraria XCII.) Wolffenbut. 1740. 
Nationalbibliothek. Wien. . 

s LOMBMAYER G. i A legyek okozta sebészeti megbetegedések. (Egészség. 
XXVIII. fej. 123.) 1914. 

* Lib. V. Hist. Anim. 19. 
' Lib. VI. de Insectis. 9. 
8 JABLONOWSKI J. : A „hóbogarak"-róI. (Természettudományi Közlöny. 

XXX. fej. 193.) 1898. 
* Rovartani Állomás Közleményei. II. No. 10. 1894. 



t ekhe lye t á t j á ró nedvesség. J ö n egy-két verőfényes n a p , a hó 
rohamosan o lvad (a feljegyzések m á r A R I S T O T E L E S - n é l ál lot t , 
öreg hóról szólnak!) s a ta la j á t áz ik a hőiétől . A nedvességet 
gyűlölő l á rvák (kísérletekkel igazolva) menekü lnek s elszélednek 
a havon . 

Tud juk , hogy egy-két i lyen verőfényes n a p u t á n rend­
szerint beköve tkez ik a hőcsökkenés, midőn a l á rvák —• m i n t az t 
m á r R A Y G E R U S megfigyelte — megfagynak. 

H a közbe szélvihar kerekedik , — J A B L O N O W S K I i t t 
n a g y o n helyesen kiemeli a hegyvidék szerepét — felkapja s t o v a 
sodorha t j a a l á r v á k a t . 

Megfigyelték az t is (Bagotán) , hogy a futr inka-félék (cara-
bidae) lá rvái , h a tö r t éne tesen t ö b b faj , lárvája j u t hasonló sorsra 
egy helyen, m e g t á m a d j á k egymás t . í g y a Zabrus (gabonafut­
r inka) lá rvá ja akaszkodo t t össze a Telephorus (Cantharis) 
lá rvával , de megeszi fa j tá rsá t is. E z tökéle tesen megmagya rázza 
a hamburgi krónika kü lönben mesének te t sző á l l í tásá t : hogy a 
férgek felfalták e g y m á s t ! 

Megfeleltünk R A Y G E R U S kérdéseire. Leí rása és metsze te 
a fu t r inka faját is ké tségte lenné teszi : Cantharis rustica E A L L . 

A lárva leírása JABLONOWSKI szerint: A lárva leírása RAYGERUS szerint : 

Körülbelül 15-20 "<k* hosszú. 
Szélessége körülbelül 4—5'5 mim> 
Színe sötétbarnás-fekete, fekete. 
Hasi fele világosabb, lába világos 

gesztenyebarna. 
Feje és testvégi fele egy keveset 

keskenyül. 
Testének utolsó szelvénye a leg­

keskenyebb. 

A metszetről mérve (vízben duzzasztolt 
állatok természetes nagyságban raj­
zolva) 15, 20—35 

A metszetről mérve 3—6 ™b» 
Színe fekete. 
Lábai halványabbak, sárgásak. 
Ez a metszeten jól látható. 
A metszeten jól kivehető. 

R A Y G E R U S jó megfigyelő. N e m színezi k i a dolgokat , s az 
események lefolyását sok hűséggel adja elő. Ra jza i t a t e rmésze t 
u t á n készí t te t i , k o r á t ó l e lütően kevés belerajzolással, azon­
b a n anná l erősebb vággya l a természetesség megközelí tésére. 
H o g y r a j z a i m é g s e m kifogástalanok, azon n e m csodá lkozha tunk . 
A X V I I . században n e m m i n d e n vidéki v á r o s k á b a n a k a d t ügyes­
kezű, ki fogásta lanul s művésziesen dolgozó rajzoló, aki hozzá 
még a s z a k t u d o m á n y b a n is j á r a to s legyen. 

Máskén t áll a dolog a hamburgi krónikával s B R Ü C K M A N N 
dolgozatával . J e l en sorok írója n e m t u d t a megál lapí tani , hogy a 

cikke a lap ján : »A szöveghez csa to l t rajz a legijesztőbb rova ro ­
k a t m u t a t j a be, amelyek a lap ján a fajt pon tosan megha tá rozn i 
va jmi nehéz fe ladat volna. Anny i mégis kétségtelen, hogy a 
»fekete férgek« ez esetben Cantharis-lárvák voltak.« 

H A P P E L I O és B R Ü C K M A N N fantasztikus rafzai alapfán 
még ennyit sem mondhatunk. Azonban az idő és hely egyezése 
folytán egy és ugyanazon rovareső le­
írásáról v a n szó m i n d h á r o m köz lemény­
ben. R A Y G E R U S cikke a l ap ján t e h á t 
a Cantharis-í&j je lenléte közve tve meg­
á l l ap í tha tó ezekben az u t ó b b ke l t 
do lgoza tokban is. 

IV. Hiúz a Kárpátokból. 

B R Ü C K M A N N 89. út i levelében a 
Magyar K á r p á t o k a t i s m e r t e t i 1 2 La t in ­
nye lvű n y o m t a t v á n y á b a n egész sereg 
földrajzi, földtani , n ö v é n y t a n i és ál lat- 5. kép. Lyncis ungulam 
t an i megfigyelés v a n ; az Utolsó oldala- recurvam albicantem. 
kon pedig felsorolja m i n d a m a t á rgya - (BRÜCKMANN útileveleiből), 
k a t , m i k a K á r p á t o k b ó l v i t e t t e k hazá­
jába , Braunschweigbe.13 A 18 pon tbó l álló jegyzék egy 
fehéres, görbe h iúzkörmöt is felsorol, m i t B R Ü C K M A N N 
le is r a j zo l t a to t t (1. 5. kép.) 

V. Magyar bivalyok. 

B R Ü C K M A N N egy más ik l eve lében 1 4 Magyarországo t 
ír ja le, kezdve a val lás tól és nyelvtő l a jogon és népszokásokon 
á t az ország t ö b b te rmészet i r i tkaságáig . A 20-ik oldalon t izen­
egy sorban kü lön megemlékezik a m a g y a r b ivalyokról is (wilde 
Büffel), ső t — a m i levelét a m i s z e m ü n k b e kü lönösen érdekessé 
teszi — egy bivaly t ü l k ö t me t sze tben is b e m u t a t (1. 6. kép) . 

A felsorolt á l la tok közül , úgylátszik, a b iva ly érdekel te a leg­
i n k á b b . 1 5 »Magyarország b iva lyoka t t enyész t — írja —, melyek 
a nehezen m e g m u n k á l h a t ó , kemény ta l a jú földek fe lszántására 
a lka lmasak . Egy-egy á l la t ereje ö t igásökör erejével is felér.« 
»Szarva 10 l i b ra , 1 6 hátrafelé görbül és csavaros , feketén fénylő, 
s hozzá j u t v a egy i lyenhez Magyarországból , le ra jzol ta t tam.« 

6. kép. Bivalytülök rajza BRÜCKMANN leveléből. (Az eredeti metszet méretei: 163X10.3 cm.) 

krónika í rója h o n n é t v e t t e értesüléseit , mik hí jával v a n n a k 
R A Y G E R U S jó megfigyeléseinek, v iszont a hábo rúskodás t 
említ ik. A rajzok sem m u t a t n a k ar ra , hogy H A P P E L I O R A Y ­
G E R U S levelét i smer te volna. Valószínű, hogy értesüléseit úgy, 
m i n t képeinek t á r g y á t , 1 0 m á s forrásból k a p t a , hiszen R A Y G E R U S 
is, ő is emlí t ik, hogy bizonyos képeke t Bécsbe is kü ld tek . 
V Á S Á R H E L Y I Staphilinidákat vél a ra jzokban fel ismerhetni 
K A D O C S A 1 1 m á s vé leményen van , ny i lván J A B L O N O W S K I 

Esetleg magát a képet. 

1 1 KADOCSA GY. : Rovarok a havon. (A Természet. XVI. No. I—II. pag. 6.) 
192!. 

1 3 Montes Cárpatios in Hungária. (Epistola Ilineraria. LXXX1X.) Wolffenb. 
1740. 

1 3 Kőszenet, gránátokat, márgát, haematitot a Krivánról, kárpáti borostyán­
követ, hegyikristályt, limonitot a Krivánról, kárpáti balzsamot, valamint a balzsamot 
termő fenyőt és tobozát, a dámvad ioldrevetett, fekete és görbe agancsát, stb. 
sorol fel még e jegyzék. 

1 4 Memorabilia Hungarica. (Epist. It. XCIX.) 1740. 
1 5 Egyébb állatok: Culices, testudines, pisces (sturiones, huso, carpiones), 

porcus. Canes feri, equus, oves, gallinae stb. 
1 8 Egy libra — kb. 460 gram Régi súlymérték. 



N y u g a t E u r ó p á b ó l h a z á n k b a e l ju to t t u t a z ó k n a k m á r 
B R Ü C K M A N N előt t is, de B R Ü C K M A N N u t á n is sok ese tben 
fe l tűntek b iva lya ink . E g y i k régi külföldi u tazó , k i h a z á n k a t 
felkereste : az angol E D W A R D B R O W N írja, hogy n á l u n k 
»a süppedékes és mocsaras völgyeken keresz tü l b iva lyokka l 
v o n t a t j á k a szekereket , mikor h a t á l la to t is elibe fognak !« 1 7 

V A E E N T I N U S pedig a »Museumok museuma« című m u n k á j á ­
b a n részletesebben is leírja az á l l a t o t . 1 8 

Dr. Kubacska András. 

Fehérspórás lemezesbélésű gombáink. 
í r t a : Szemere László. 

Legu tóbb i c ikkemben az I J I I . nem i smertetésével l ezá r t am 
a n e m fehérspórás lemezesbélésű gombák ismertetését , hogy 
m o s t azokka l a g o m b á k k a l foglalkozzam, amelyeknek t e rmő­
ré tege (Hymenium, azaz i t t lemez!) fehér spórá t hul la t . 

Miu tán gombakedvelő ink zöme kezdő, azér t t o v á b b r a is 
az eddigi módon fogom az egyes nemeket (genus) i smerte tni , 
s azon belül a fa jokat is o t t , ahol a n n a k gyakor la t i jelentősége 
van . Minden egyes nem m inden egyes faját leírni, vagy csak 
felsorolni is, hosszadalmas lenne és zavaró is azokra nézve, ak ik 
m o n d j u k még az egyes nemek helyzetét , mineműségé t illetőleg 
is tá jékoza t lanok. A teménte len sok, tú lnyomórész t ap ró ter­
m e t ű szekftí-kigyó-fülőke és békagomba fe lsorakozta tásá t el­
hagyom, a ha ladó gombakedve lő olvasóim azok leírását úgyis 
megkap ják a különféle szakkönyvekben . 

Főcé lunk t e h á t az marad , hogy men tő l t ö b b kezdő gomba­
t a n u l m á n y o z ó t seg í t sünk á t a kezde t nehézségein. I lyen, mond­
juk , »szakmabeli« nehézség pedig bőven lesz a fehérspórás 
gombá ink közö t t is, m o n d h a t n á m több , m i n t amenny i az előző 
csopor tben volt . 

A t ovább i ak előt t álljon i t t a fehérspórás lemezesbélésű 
g o m b á k megha tá rozó kulcsa. 

H o g y a t áb l áza t a mérges és az ehető fajokat t a r t a l m a z ó 
nemeket feltüntesse, egészítsük ki az t piros és kék ceruza segít­
ségével a köve tkezőképpen : Piros szín jelezze azt, hogy az illető 
nemben (amelyet a láhúzunk!) t u d u n k mérges vagy g y a n ú s 
fajokról. A kék színnel való a láhúzás pedig az t jelzi, hogy azon 
genusban v a n ehető faj is. 

T e h á t piros ceruzával húzzuk alá az V., VI . , V I I . , V I I I . , 
I X . , X . és X X . szám melle t t i m a g y a r nevet , pl . Fülöké g. s t b . 
Kékke l pedig az I., I I . , IV. , V , VI . , VI I . , V I I I . , IX . , X . , X I . , 
X I I . , X I V . , X V I . és X X . szám mel le t t i la t in nevet , pl. Maras-
mius s tb . 

Máris fe l tűnhet figyelmes olvasóim előt t az, hogy t ö b b 
n e m számja n e m szerepel. Mi v a n azokkal? Azok ehetőség, 
i l letve á r t a lmasság do lgában nincsenek k ipróbálva , de aprósá­
guk, vagy fás-taplós vo l tuk m i a t t n e m is é rdemes őke t — 
gasz t ronómiai szemüvegen á t nézve — mél ta tn i . 

K e v é s — 1—2 faj — kivételével i lyenek a szegfűgombák 
(I.) és a k ígyógombák (IV.) is, m e r t b izony azoknak a zöme is 
ap ró gombácska . Az apró, i l letve tú lnyomórész t apró fajokból 
álló nemek a t á b l á z a t b a n egy »a« be tűve l meg is v a n n a k jelölve, 
vagy e lőt te a nem nevének, vagy mögöt t e , ahol a t áb l áza t 
szerkesztése engedte . 

Ezenk ívü l még kis »k« b e t ű k is l á t h a t ó k imi t t - amot t . Ezek 
pedig az t teszik, hogy a t á b l á z a t n a k r o v a t a — szabálya — alól 
az illető nemen belül k ivéte l van . Pl . vegyük elő a t á b l á z a t n a k 
baloldalán, legfelül levő »k« betű jé t . »A lemez nem lefutó« rova t ­
b a n e jelzés az t teszi, hogy a kérdéses nem 1—2 fajánál lehet 
lefutó lemez is, pé ldánkná l t e h á t a szegfűgombák közö t t is, 
amelyeknek a lemezei egyébkén t nem lefutók. 

A t áb l áza t ha szná l a t ának ennyi m a g y a r á z a t a vitán mos t 
m á r megemlékezem azokról a nehézségekről, amelyek a fehér-
spórás g o m b á k t anu lmányozó i t sokszor t é v ú t r a vezet ik. 

Az első nehézség m á r a b b a n rejlik, hogy mind a húsz nem 
fehérspórás, t e h á t i t t a spórapor színét segítségül n e m h ívha t juk . 
Lehe t ugyan egyes nemeken belül egyes fajoknak kissé színes 
spórája is, de ez szórványos jelenség, s a leg több genusnál elő­
fordulhat , ^ o k s z o r a spóra n e m is fehér, h a n e m színtelen, vagy 
vízt iszta . í g y a spórák v izsgá la tának — az első eligazítás során — 
n e m sok ha szná t lát juk, m e r t amely nemnek az a lakjá t illetőleg 
va lamelyes jellegzetes spórája van , a n n a k a n e m n e k v a n 
szilárd makroszkópia i jegye is. Pl . a te je lőgombák spórája 
jellegzetesen kerek és tüskés . A gyako r l a tban azonban h a m a ­
r a b b felismerem a t e je lőgombáka t arról, hogy meg tö rve folya­
dék szivárog ki belőlük. 

1 7 Account of several travels in Hungária, Setvia etc. (pag. 91). London 1673. 
Megjelent francia (1674.), hollandi (1682.) és német (1688.) fordításban is. 

1 8 VALENT1NUS : Mus. Museor. pag. 432. 

A g o m b á k kü la lak jának — jegyeinek — megfigyelésére 
v a g y u n k t e h á t u t a l v a m á r akkor is, amikor még csak az t akar ­
j u k eldönteni , hogy va lamely m e g h a t á r o z a n d ó fehérspórás 
g o m b a e csoport melyik nemébe t a r toz ik . 

Természetesen a k a d segítő »körülmény«, pl . az, hogy a 
g o m b a fán terem, a gomba íze és szaga ugyancsak, u tóbb i tu l a j ­
donságok azonban csak a fajok megha tá rozásáná l segí thetnek. 
Sokszor azonban a g o m b á n olyan kimagasló jegy van , pl. g y ű r ű 
vagy gallér a tönkön , — hogy a rány lag h a m a r e l igazodhatunk. 
(Ilyen a V I I I . és I X . nem.) 

A fenti megha tá rozó kulcs sorrendjében legelőször is m á r 
o lyan genusokat kell t á rgya lnom, amelyek nemcsak a kezdők­
nek, de a szakembereknek is sok fej törést okoztak . 

Az alak szerint egymáshoz sokszor igen hasonló I., IV., V. 
és V I I . s zám a la t t i nemeket egymással p á r h u z a m b a n fogom 
ismer te tn i ; az ugyancsak gallér alan tönkű , s nem lefutó lemezű 
I I . , I I I . és V I . nemeke t ellenben külön, m e r t ezek va lamely 
sajátságos jegy m i a t t k ö n n y e n megkü lönböz te the tők az e lőbb 
í r tak tó l , s így zava r r a oko t n e m adnak . Pl . a I I I . számú genus 
olyan gomba, amely m á s g o m b a tes téből nő ki . 

Négy, fejlécszerű ra jzcsopor ton b e m u t a t o m az előbb í r t 
négy nembeli g o m b á n a k néhány jel legzetesebb faját — a spóra 
a lakjával e g y ü t t — hogy e négy genus ú tvesz tő iben mentő l 
b iz tosabban forgolódjunk. 

A szegfűgombák népes t á r sa ságnak m o n d h a t ó , Magyar­
országról közel 40 faja v a n k i m u t a t v a . Ál ta lában apró gombák , 
l eg inkább az ugyancsak csakis apró fajokkal képvisel t kígyó­

gombákhoz hasonl í t anak , de hason l í t ha tnak a fülőkegombák 
a p r ó b b fajaihoz is. Ezek közö t t ugyanis m á r középnagy, sőt 
nagy g o m b á k is vannak , s így a fenti ké t nem és a pereszker-
gombák , m i n t tú lnyomórész t n a g y o b b t e r m e t ű g o m b á k közö t t 
min tegy á th ida lás t képeznek. E z é r t a n a g y o b b t e r m e t ű fülőke-
g o m b á t n e m fogjuk se szegfűgombának, se k ígyógombának 
t a r t an i , a pe reszke rgombáknak pedig az ap ra já t sem. 

A t o v á b b i a k előt t az t kell még t i sz táznunk, hogy tula jdon­
képpen m i t t a r t u n k apró, m i t középnagy, s m i t nagy g o m b á n a k ? 
H a a g o m b a k i n ő t t k o r á b a n sem n a g y o b b 5 cm-nél, akkor az t 
ap ró t e r m e t ű g o m b á n a k vesszük. A közepes g o m b á k 5—10, a 
nagyok 10—30 cm ka lapá tmérő jűek . Szegfű- és k ígyógombáink 
zöme alig 1—2 cm át lagos k a l a p á t m é r e t ű , de m i u t á n száruk a 
legtöbbször cingár, 8— 10 cm mag as ak is lehetnek, sőt sokszor 
még j o b b a n is felnyúlnak. 

Ápró g o m b á k szerepelnek még a t á b l á z a t u n k b a n , de azok­
n a k más az alakjuk, pl. a b é k a g o m b á k lemeze lefutó s tb . 

Lássuk mos t még a szegfűgombák több i nemi jegyei t is. 
A legfontosabb az, hogy n e m lefutó lemezük gyéren áll, t e h á t 
néha csak n é h á n y lemezkéjük van . (Pl. a fejléc-rajzocskán a 
9—11. számú gombákon! ) Ezenk ívü l a lemez bőrszerű, vas tag . 
Maga a g o m b a i n k á b b keményhúsú , de azér t nem fás. Száruk 
g y a k r a n megsodródó. Nemi t u l a jdonságakén t szokták emle­
getni azt , hogy k i száradás u t á n — h a az idő i smét nedvesre 
fordul — t o v á b b képesek növekedni . E ^ azonban n e m kizáró­
lagosan szegfűgomba sajátosság, előfordul m á s nembeli gombák­
ná l is. Miu tán n e m minden ik szegfűgombának áll gyéren a 
lemeze, azér t e n e m sziklaszilárd jegyek m i a t t t ö b b gomba-
szak tudós n e m ismer te el különál ló nemnek őket , s egyes fajaikat 
beosz to t t ák a k ígyógombák meg a fülőkegombák közé, tú l ­
nyomórész t ez u tóbb iakhoz . 

Miu tán szegfűgombáink ú j abban i smét megerős í t t e t t ek 
polgár jogukban, azér t h á t — vannak , s m e r t bőven vannak , 
j obb is hogy n e m duzzasz t ják az ugyancsak sok fajjal bővelkedő 
kígyó- és fü lőkegombákat . 

Magyarországról közel 40 féle szegfűgomba ismeretes, de 
ezek közö t t n a g y o b b gyakor la t i fontossága csak egyet len egy 
fa j tá jának van , ennek teljes le í rását ad juk t ehá t . 



Közönséges szegfügomba. Marasmius oreades Bolt. 

K. K a l a p j a eleinte púpos , m a j d szét terülő, pe reme felhajtó. 
S ima, száraz. Színe világos okker tő l barnáig , a p ú p olykor 
sö t é t ebb . 5 cm-ig nő . 

B. Lemezei szabadon állók, legfeljebb ér int ik a tönköt , 
szélesek, gyéren állók, s különféle hosszúak. (L. a rajzon a jobb­
szélső 4 gombá t . K ö z t ü k a spóra.) Színük vi lágosabb a k a l a p 
színénél. 

T. Tönkje t ömö t t , végig egyforma vas t ag (3—4 "%) 
8 cm-ig nő, oly színű, m i n t a ka lap , felül fehér pihés-szálas, aiul 
s ima. Szívós, szárazon megsodródik. N é h a pudvásodó . 

H. H ú s a fehéres-sárga, kellemes ízű és szagú. (Szegfűszegre 
emlékeztető!) Májustól októberig, mezőkön, ré teken, g y a k r a n 
köröke t a lkotva , seregesen nő. Szár í tan i is jó . Az idősebbje rágós, 
ezenkívül a tönk jé t se használ juk el. 

E z t a közkedvel t ap ró g o m b á t p iaca inkra is tömegesen 
hozzák ; főleg leveshez használ ják a háziasszonyok. Aki vele 
foglalkozik — aká r gyűj t i , aká r elkészíti — az ismerkedjék meg 
a susulykagombákkal, Inoeybe. is — m e r t ezen ap ró g o m b á k 
egyik-másik mérges faja u g y a n o t t is szokot t te remni , ahol a 
szegfűgomba. E r r e u t a l t a m legelső c ikkemben is. (L. »A Termé­
s z e t 1928. évi februári sz.) U g y a n o t t közös képen b e m u t a t o m a 
mérges susu lykagomba mel le t t a hozzá hasonló szegfűgombát 
és a rák ízű pereszkerggombát — Tr icholoma t e r r eum Schff. — is. 

A susu lykagombák n e m fehérspórás gombák , ezenkívül 
azonban tö rékenyebb húsáró l és sű rűbben álló lemezeiről 

i smerhe t jük fel őket ; t e h á t k ivá logat juk a szegfűgombák közül 
a zoka t a gombáka t , amelyek n e m felelnek meg a szegfűgomba 
fent í r t le í rásának, azaz hogy azokat , h a a g o m b á t m a g u n k 
gyűj t jük, fel se szedjük. Más gombáná l is célszerű legalább az t 
megvizsgálni , hogy a va lamely néven vásáro l t g o m b a mind 
egy fajhoz tar tozik-e , s a fel tűnően m á s formájút — hacsak 
külön n e m tud juk arról is, hogy ehető — ne használ juk el. 
Közbe-közbe való kós to lgatássa l ugyancsak kiselej tezzük a 
csipős ízűeket s félretesszük a tú lé re t t , avagy a nyüves példá­
n y o k a t is. 

E h e t ő még s közönséges is a változékony szegfűgomba, Maras­
mius Wynnei Berk, azonban jóformán csak a mikológusok 
ismerik, p iacra n e m igen hozzák. E z a közönséges szegfűgomba 
nagyságú és a lakú gomba eleinte tejfehér, később lilás, rózsa­
színű vagy vöröses á rnya la tú , pereme meg is feketedhet . F e n n 
kissé kiszélesedő tönkje egyenletes, s ima, fehér, lefelé fokozato­
s a n vörösbarnába , legalul f eke teba rnába színeződő. Rendesen 
csopor tosan nő , erdőtalajon, ősszel. 

H a r m a d i k , még táp lá lkozásra ford í tha tó faja a foghagyma-
szagú gombácska, Marasmius scorodonius Fr. E z csak 1—3 cm 
nagyságú, szára csak 1 vas tag , s 2—4 cm magas , ugyancsak 
lefelé s ö t é t b a r n á b a húzó . A k a l a p ba rnás , vörösbarna , de 
kifakul. Jún ius tó l október ig , ugyancsak e rdőkben nő, s jelleg­
zetes foghagyma szagáról h a m a r felismerhetjük. E z é r t néhol 
sü l tek mellé teszik, hol a foghagyma ízét pótolja, anélkül , hogy 
eme t á r sada lmi v i szonyla tban kel lemetlen fűszer rossz u tó ­
h a t á s á t róná ránk . Szaga ugyanis h a m a r elillan. í g y a szá r í to t t 
g o m b á c s k á k a t m á r n e m is haszná lha t juk fel. V a n ú. n. ál-
foghagymagomba is, Mar. alliacens Jacq., ez kissé nagyobb , vilá­
gosabb a fentinél, ugyancsak erősen foghagymaszagú, azonban 
n e m haszná lha t juk fel, áll í tólag azért , m e r t kissé á r t a l m a s lenne ? 

T u d u n k még g y a n ú s (M. ingratus Schum.) és rossz íze 
m i a t t é lvezhetet len szegfűgombákról (M. p e r o n a t u s Bolt) de 
mérgesről nem. Az u t ó b b emlí te t t , m a g y a r néven gyapfaslábú 
szegfűgomba fenyves erdeinkben néhol igen közönséges, o lyankor 
is, mikor m á s g o m b á t alig lá tn i , s így nagy r e m é n y k e d v e közelí t 
feléje a la ikus gyűj tő , de nincs sok öröme benne , m e r t g o m b á n k 
íze csipős, n e m enni való. Legmegb ízha tóbb jegye az, hogy a 

tövén sárgás, gyapjúszerű molyhosság van . E g y é b k é n t a n a g y o b b 
szegfűgombák közé ta r toz ik , amenny iben sokszor szélesebb a 
ka lap ja 5 cm-nél. 

K ígyógombá ink sok t ek in t e tben hason l í t anak a szegfű-
gombákííoz, amenny iben apró , l eg inkább púpos ka lapú , n e m 
lefutó lemezű, s g y ű r ű és g u m ó nélküli , vékonyszárú gombák . 
Spóraporuk ugyancsak fehér. Száruk még n y u r g á b b — a leg-

' Collybia. 
t ö b b esetben — m i n t a szegfűgombáké, lemezük ellenben m á r 
n e m oly gyér állású. A te rmés he lyé t illetőleg nem válogatósak, 
földön, fán, k o r h a t a g fadarabokon, gabonaszárakon vagy levele­
ken, sőt m o h á n is megte remnek , legtöbbször csoportosan, de a 
tövek soha el nem ágaznak. Számuk tekintélyes, középeurópában 
k b . 88 faja fordul elő, ezek közül Magyarországból k b . 73 faj 
van k i m u t a t v a . E z a sok g o m b a mind-mind apró , nagyon gyak­
r a n csak 3—7 mil iméter ka lapá tmérő jű , úgy hogy gyakor la t i 
é r t ékük nincsen. Csak egy fajról t u d o m , hogy ehető, ez a retek-
szagú kígyógomba, Mycena pura Pers. E z körülbelül a legnagyobb 
is, amenny iben 6 cm-ig is megnő. Színe olyan, m i n t az ibolyáé, 
azaz n é h a piszkos fehér, alig lila, másko r p o m p á s rózsaszínű 
lila. H u s a üveges, á t t e t sző , vizenyős, íze és szaga a hónapos 
re tekre emlékezte tő . Minden erdőben eléggé közönséges. (Rajza 
az 5—8-ik, a fenti váz la tos rajzon.) A ta la jon nő. H á t ez ehető, 
úgy no, hogy a »többi közö t t elcsúszik«, vagy ahogy a n é m e t az 
ilyen g o m b á k a t jelzi — hogy nagyon le ne szólja őke t — »guter 
mischpilz«. A többiről semmi gasz t ronómiai a d a t u n k nincs, van-e 
a 88 k igyógomba közö t t t ö b b ehető, avagy van-e k ö z t ü k mérges , 
nem tud juk . Sok fajának v a n kel lemetlen — lúg, a m m ó n i á k 
s tb . — szaga, de hogy ezek az így szimat i lag megbélyegezet tek 
tényleg á r t a lmasak-e , v a g y sem, n e m tud juk . N e m is n a g y o n 
k u t a t j u k ezt, m e r t m i n t jeleztem, tú lnyomórész t igen ap ró 
gombák , amelyeknek az összegyűjtésével akkor sem volna 
érdemes vesződni, h a ehe tők lennének is. 

Fü lőkegombá ink m i n t jeleztem, hason l í t anak a fentebb 
t á r g y a l t k é t nembeli gombákhoz , de m á r n e m mindanny i a ap ró 
gomba . A k a l a p vékonyhúsú , a perem eleinte begyűr t , alá­
kunko rodó ; egyébkén t púposak , de legalább is középen a leg-

) Iricoüloma. v 

v a s t a g a b b a húsuk . A lemezek kissé öblösek, vagy felfelé ki­
kerek í te t t ek , s n e m bőrszerűek és sű rűbben is á l lanak, m i n t a 
szegfűgombák lemezei. Tönk jük porcogós, hosszant foszlós, 
csöves, néha igen hosszú, ső t még gyökérszerű n y ú l v á n y a is 
lehet. A ra jzban középen álló g o m b a az egyébkén t n y ú í t a b b 
szárú, közönséges fülőkegombának, Collybia fusipes Bull., zömök 
növésű vá l toza tá t , i l letve a lak já t m u t a t j a . Spó rapo ruk ugyan ­
csak fehér. A földön, ko rhadó vagy élő fán te remnek, 1—2 faja 
pedig m á s ka lapos g o m b á n élősködik. Középeu rópa 60 gyako­
r ibb fülőkegombája közül nálunk 50 van kimutatva, s zámuk 



t e h á t je len tékeny, azonban csak 2—3 gyanús fajáról t u d u n k , 
ehető 4—6 féle v a n közö t tük , azaz i t t is l együnk d ip loma­
t ikusak : ennyiről tud juk , hogy gyanús , i l letve, hogy ehető , 
a t öbb ié r t s e m m i n e m ű felelősséget n e m vál la lunk. Mivel 
az ehe tők közö t t n é h á n y igen közönséges faj van , azér t 
azokat , s a g y a n ú s a k a t is, részletesebben fogom ismer te tn i , de 
a köve tkező c ikkemben, hogy i t t még a p á r h u z a m b a n ismer te­
t e n d ő negyedik nemet még röv iden b e m u t a t h a s s u k . Azok (a 
pereszkergombák) közö t t m á r t ö b b mérgeset , g y a n ú s a t s ehe tő t 
t u d u n k s így ugyancsak részletesebben fogunk ve lük foglalkozni. 

Az eddigi 3 genus gombá iná l zömökebb , n a g y o b b g o m b á k , 
a ka l ap juk azonban középen mind ig a l egvas t agabb húsú, sok­
szor púpos is. Lemezeik ugyancsak öblösek, n e m lefutók, s ű r ű n 
állók. E g y n é h á n y faj lemezei i t t - o t t m á r lefutók, ezeket (az ú. n. 
»álpereszkereket, Afterritterlinge«) n é h a nehezen t ud juk meg­
kü lönböz te tn i a tö lcsérgombáktól . Tönkje a l eg többnek csupasz 
t ö m ö t t , vagy podvásodó , a feloszlatot t »Armillaria« genus 
idekerü l t g o m b á i n a k tönkje azonban gyürüs , de i lyen kevés van . 
Tú lnyomórész t a földön t e remnek . Spó rapo ruk fehér. A leg­
népesebb genus, amenny iben a n á l u n k k i m u t a t o t t fajok száma 
100-on felül v a n . I smer t e t é sük a köve tkező c ikkben következ ik . 

T E R M É S Z E T 

Rovatvezető : Kadic Ottokár dr. 
• • • 

A Balaton környékének természeti emlékei. 
Irta : Földváry Miksa. 

I. 
Badacsony. 

Amikor a gyönyörűséges Ba la ton természet i szépségeiről, 
kö rnyékének ér tékes r i tkaságairól , p á r a t l a n nevezetességeiről 
s ezeknek természet i emlékkén t való kijelöléséről és á l landó 
feu ta r tásá ró l v a n szó, lehetne-e m é l t ó b b képviselővel beveze tn i 
i smer te tésünke t , m i n t a felséges Badacsonnyal? 

Lehet -e a szépséges Ba l a ton t e lképzelnia koronás Badacsony 
ki rá ly i képe n é l k ü l ; lehet-e a nagy t ó csillogó vize mel le t t 
szemlélődve, á lmodozva m a g u n k a t k i v o n n u n k a fejedelmi 
hegy lenyűgöző va rázsa alól? 

Petőfinek az i m á d o t t hazáró l m o n d o t t köl tői h a s o n l a t á t 
a Badacsonyra v o n a t k o z t a t v a m i is e l ragad ta tássa l felkiált-

Badacsony Nemeslördemic felöl. (Földváry Miksa felvétele.) 

Badacsony. Lepillantás a szigligeti öbölbe. (Földváry Miksa felvétele.) 

h a t n á n k : Ha a Balaton Isten kalapja, a Badacsony a bok­
réta rajta ! 

Valahogy a n e v ü k b e n is bizonyos dal lamos, kellemesen 
hangzó hasonla tosságot se j tünk. 

A Badacsony a vi lágí tó torony, mely vigyáz, ügyel és 
ura lkodik a h a t a l m a s t ó t ündök lő síkja felett. 

S ezt a koronás k i rá ly t , ezt az érdekes hegyet k ikezd ték : 
napró l -napra t épnek ki i s t ena lko t t a fejedelmi koronájából 
egy-egy ékes d rágaköve t . 

A m i n a p o l v a s t a m , 4 hogy az Oregon ál lambeli M o u n t 
Hood- ra (3400 m) egy h e g y i v a s u t a t a k a r t a k épí teni . E n n e k 
a nagyszerű műszak i t e rvnek a végreha j tásá t azonban elutasí­
t o t t a az anny i r a j ózannak és pénzsóvárnak (business is business) 
m o n d o t t amer ika i illetékes erdészeti ha tóság azzal a meg­
okolással, hogy egy o lyan kiváló, tör ténelmileg és tájképi leg 
anny i r a k imagas ló és nevezetes hegycsúcs, m i n t a M o u n t 
Hood, a l egnagyobb t isz te le t re mél tó és az t az emberek kegyelet-
nélküii inváziójá tól meg kell kímélni . 

Mennyi t í r t ak és beszél tek m á r arról, hogy a Badacsony 
ké t ellenkező oldalán folyó baza l tbányászás t meg kell szünte tn i . 

M a g a m is s íkra s z á l l t a m 5 a p á r a t l a n szépségű bazal t ­
oszlopok megmentése é rdekében m á r egy évt izeddel ezelőt t 
és k i je len te t tem, hogy a Badacsony n e m közönséges hegy ; 
n e m p u s z t á n tur i s tacé lpont , melyről szép k i lá tás nyílik ; 
még kevésbé üzlet i árú , mely némelyek meggazdagodásának 
legyen az előidézője és kú t fo r rása : a Badacsonynak tö r t éne t i 

4 Mitteilungen des Deutschen und Österreichischen Alpenvereins. 1927. 
évfolyam, 22. szzám. 

5 Földváry Miksa : A Badacsonynak természeti emlékként való fentartása. 
„A Természet" 1920. 6. szám. 

Föl 'váry Miksa : A Badacsonynak természeti emlékként való fentartása. 
Tuiistaság és Alpinizmus. 1921. évfolyam, 7. szám. 



múl t j a van , a r anyos köl tészete , kedves regevilága, nemze t i 
jelentősége és még fontos h i v a t á s a n e m z e t ü n k jövő életében, 
a Ba la tonv idék fe lv i rágoz ta tásában . 

Neves geológusok szer int a Badacsony alsó menedékes 
pa l á s tú c sonkakúp já t homokos agyag és h o m o k a lkot ja ; 
a Kisfaludy-forrástól feljebb m á r baza l t t u fa t a l á lha tó . 

A meredek oldal baza l t , alul kőomlások ; ezekből emelked­
nek a he lyenk in t 60—70 m é t e r m a g a s oszlopok. A k e m é n y 

baza l t véd t e meg a hegye t a pusz tu lás tó l , mely a h o m o k n a k 
a szél és víz á l ta l va ló e lhordása fo lytán b iz tosan beköve t ­
keze t t vo lna . 

Cholnoky azt á l l í t ja , 6 hogy »a b a z a l t t a k a r ó l epusz t í t á sáva l 
t önk re fog m e n n i a Badacsony hí res bor te rmelése is, m e r t 
kétségtelen, hogy ez a bor, me lye t sokan a világ legjobb b o r á n a k 

6 Cholnoky Jenő dr. : A természeti emlékek védelme. Földrajzi közlemények. 
1923. évfolyam, VIII—X. füzet. 

Badacsony a kisörsi szőllőhegyről. (Földváry Miksa felvétele.) 

Badacsonyi bazal!szik|ák (kőkapu.) (Földváry Miksa felvétele.) Badacsony tördemici sziklák. (Földváry Miksa felvétele.) 



t a r t a n a k , a baza l t má l l adékának köszöni ízét, erejét, fölül-
m u l h a t a t l a n tüzét.« 

E l t ek in tve esztét ikai és kul turá l i s szempontoktó l , gazda­
sági érdekből sem szabad a fejedelmet koroná já tó l megfosztani . 

»Ne b á n t s u k tel iát a B a d a c s o n y t ; ne fosszuk meg legszebb 
ékességétől ; ne engedjük meg, liogy a Badacsony homloká t 
koszorúkén t övező p á r a t l a n bazal tsz iklak a há tu lsó részeken 
ki termel tessenek és még kevésbé, hogy a Ba la ton felé néző 

Badacsony a Lábdi-hegy felöl. (Földváry Miksa felvétele). 

részén a legcsekélyebb vá l tozás tö r tén jék a t tó l a természetes 
ál lapot tól , me lye t soha többé semmitéle ember i erő helyre 
n e m hozhatna.« 

E z t j avaso l t am t íz évvel ezelőt t és — azó ta mennyiben 
j avu l t a helyzet? 

Minden Bala tonjáró m e g a d h a t j a reá a feleletet. 
Mint akkor , egy évt izeddel ezelőtt , i'igy ez a lka lommal is 

az t a ny i l a tkoza to t teszem, hogy »nem aka rok a b b a a h ibába 
esni, me lye t m a g a m is os to roz tam s egyesek azál ta l köve tnek 
el, hogy a nemze t bűnei t , t á r sada lmi é le tünk baja i t a nagy 
világ színe elé t á r j ák és sopánkodássa l telesírják a H a z á t és 
a N y u g a t o t ; csak megemlí tem, hogy a te rmésze tvéde lem és 
a te rmészet i emlékek fen ta r t á sa te rén m á s országok m á r 
régesrégen nagyszabású intézkedésekről gondoskod tak és ezeket 
a gyakor l a tban , az életben meg is valósí tot ták.« 

Nemcsak a Badacsony üs töké t a lkotó baza l t sz ik láka t 
kell te rmészet i emléknek fen ta r tan i , h a n e m egyéb nevezetes­
ségei is v a n n a k a Badacsonynak , me lyek megérdemlik ezt 
a k i tün te t é s t . 

E r r e rászolgál a Rózsakő és a legendaövezte k ő p a d o k is. 
Az előbb eml í t e t t c ikke imben m á r le í r tam, hogy ez a 

Rózsakő a Kisfa ludy-ház közelében, a t u r i s t a ú t m e n t é n v a n 
s a lakjára nézve lapos szívalakú, t ö b b mázsás sz ik la tömb, 
melye t vágyakozva keresnek fel a szerelmesek a b b a n a remény­
ben, hogyha a r r a ráülnek, b iz tosan egymáséi lesznek még 
a b b a n az esztendőben. Hanusz szer int az i t t álló diófa a l a t t 
í r t a Kisfaludy Sándor a Himfy-versek nagy részét és a Kis-
faludy-család tagja i i t t jegyzik el m a g u k a t m á t k a s á g b a . 

A lapos kősziklán a köve tkező felirat l á t h a t ó : Rózsakő, 
Ma Kiss Pál K. R. P. 1886, véste Kiss Gábor 1886. 

A körü lö t t e levő k ő p a d o k a t a nép na iv képzelete Kr i sz tus 
és apostolai p ihenőhelyének t a r t j a . A p a d o k mel le t t a szőlők 
m e n t é n kőkerí tés , a más ik oldalon molyhos és kocsány ta l an 
tölgy, v i rágos kőris- és szel idgesztenyeál lomány a l k o t t a erdő. 

Fe l jebb v a n a kőerkély, jókorasz ik la lap , mely ü t é s r eha rang -
szerű h a n g o t ad és szintén számos m o n d a t á rgya . E m ö g ö t t 
i r tózatos mélység, félelmetes bazal toszlopok meredeken emel­
kedő szir tfokán áll Ranolder veszprémi püspök á l ta l emelt , 
á h í t a t o t ébresztő, imponá ló kőkereszt , mely a Badacsony te tő 
hosszú, ellipszisalakú fensíkjának déli végén áll, míg északi 
s a r k á b a n remek formációt m u t a t ó és h a t a l m a s vá romladékhoz 
hasonló baza l t tömegek terpeszkednek. 

Ezek a v a d szir tek a lkot ják a festői K ő k a p u t . 

Magá t a t e t ő t az Esz terházy-hercegi h i tb i zomány tu l a j ­
d o n á b a n levő s bükk , gye r tyán , tölgy, kőris, szil, be rkenye , 
juhar , hárs , feketefenyő á l lományú erdő borí t ja . 

A Badacsony tomaj felé haj ló részén áll a még Szen t 
I s t v á n k i rá ly a l ap í to t t a Szen t D o n á t - és Szen t Anna-kápo lna , 
melyek közelében az egyedüli m a g y a r szerzetesrend, a pálosok 
ősi ko los to rának romja r inga t á lmodozó, áh í t a to s h a n g u l a t b a . 

Az ősök szenthel lyé a v a t t á k a szép h e g y e t ; t emplomot , 
k á p o l n á t emel tek lapos te te jén és o t t fent a magasban , a 
földi mocsoktól t ávo l meggyőződéssel, h i t t e l és lelkesedéssel 
h i rde t t ék az I s t en dicsőségét. 

A bűbájos r o m a n t i k a rózsaszínű fá tyo lá t m a széjjel tépi 
a civilizáció r o h a m a ; a hangu la tos csendbe belezúg m a a 
sz ik la robbantás fülsiketítő dübörgése ; Az i s t ena lko t t a remek 
természet i ékességet m a d u r v a c sákány zúzza szét . . . 

Mikor a Hab leánybó l csónakon Badacsony toma j felé 
mé lyebben b e h a t o l t a m a Ba la ton vizére, hogy t ávo labbró l 
jól érzékelhető képe t k a p j a k a bányáró l , evezősöm fejcsóválva 
el lenkezet t és az t a jánlot ta , hogy dél felől fotografáljam a 
Badacsonyt , n e m pedig erről az oldalról, ezzel a csúf bányáva l , 
mely olyan, m i n t egy undor í tó fekély az ember i tes ten . 

L á m az egyszerű ember te rmészetes ösztöne is t i l takozik 
a rombolás ellen, pedig t a l án anyagi haszna is v a n belőle. 

I I . 

Az akarattyai szilfa. 

Mint egy komoly őrszem, áll a szellős magas l a ton és ura l ­
kodik a d imbes-dombos vá l toza tos v idék és a Ba la ton felett. 

Messze nyugat ró l , T ihanybó l is l á t h a t ó . 
A fa törzse mel le t t levő p a d o n ülve, e lgyönyörködöm 

a kelet i Ba la ton egész felséges panorámá ján , le a t i hany i 
félszigetig. 

Velem e g y ü t t h á n y a n élvezték m á r ezt a p o m p á s k i lá tás t , 
me lyben a m o n d a szer int a nagy Rákócz i fejedelem is el­
gyönyörködö t t . 

Eötvös K á r o l y 8 elmélázik a terebélyes szilfa h a t a l m a s 
lombsá to ra a l a t t és az t állítja, hogy »nem vol t t á r s a közelben 
soha, nem versenyze t t senkivel, vele sem versenyze t t senki. 
Születése ó t a magányosan áll t o t t a d o m b t e t ő n büszkén, 
védtelenül , v iharok és v i l lámok os t romában . H a l e t t volna 
t á r sa vagy szomszédja, m a g a s a b b r a n ő t t volna törzse s n e m 
fej te t te volna ki oly gyorsan, oly közel a földhöz koronáját .« 

Botanika i lag és erdészetileg ez a megál lap í tás végered­
m é n y b e n n e m kifogásolható, de tör ténészek ál l í tása szer int 

Rózsakő. (Földváry Miksa felvétele). 

régebben n e m ál lot t m a g á b a n ez a fa, h a n e m mel le t te még 
egy más ik ná láná l idősebb is vo l t s éppen ez a l a t t a ko rosabb 
fa a l a t t t a r t o t t a volna Rákóczi fejedelem országgyűlését s a 
m o s t a n i szilfához, me ly akkor még vékony , fiatal fa vol t , 
k ö t ö t t e a lovát . 

8 Eötvös Károly : Utazás a Balaton körül. 1, kötet. 



Bala tonkenese község h a t á r á b a n , A k a r a t t y a - p u s z t a köze­
lében a m a g y a r k a t h . t a n u l m á n y i a l ap földjén áll a fa, Ba la ton­
keneséről Al igára veze tő m ű ú t n a k a Ba la ton felőli o ldalán, 
az ú t t ó l m in t egy 200 lépésnyire . 

Mellmagassági á tmérő je 236 cm, kerü le te 742 cm, a földtől 
m á r 130 c m m a g a s s á g b a n h á r o m vaskos ág ra szakad , hol 
j ókora lapos felület t á m a d s k o r h a d á s ke le tkeze t t . Az igen 
terebélyes fa magassága 22 mé te r . 

A fa u g y a n léckerítéssel v a n körü lvéve , de az szinte 
r á l apu l a törzsre és kel lemet len l á t v á n y t nyú j t . Mivel a t e re ­
bélyes fa a l a t t egyébkén t sem igen t e r e m semmi , v a g y h a 
vo lna is a l a t t a gabona , az t a l á toga tók kü lönben is le t iporják, 
a m i n t az t o t t t a r t ó z k o d á s o m a lka lmáva l személyesen megál lapí­
t o t t a m : célszerű vo lna a m o s t a n i léckerí tés h e l y e t t a fa 
ko ronave tü l e t ének külső pe remén egy új ker í tés t lé tes í teni 
és az ezál ta l bezá r t t e rü le t e t a d u d v á k t ó l és gyomok tó l meg­
szabad í tva szépen gyepesí teni . 

K í v á n a t o s n a k t a r t o m , hogy a szilfához veze tő ösvény 
kezde tén a m ű ú t mel le t t megfelelő feliratú t á b l a á l l í t tassék 
fel erről a tö r t éne lmi nevezetességről és te rmésze t i emlékről , 
mely t á b l a egyben figyelmeztetést t a r t a l m a z n a a r r a nézve, 
hogy a fa k ö r n y é k é t ne csúfítsák el a l á toga tók az ő e l h á n y t 
és o t t l é t em a lka lmáva l is bosszan tóan soka t l á t o t t ü res konzerv-
dobozaikkal , zsíros pap i rosa ikka l és egyéb hu l l adékokka l ; 
a z u t á n a »nomina s t u l t o r u m ub ique iacent« k ö z m o n d á s szem 
elő t t t a r t á s á v a l ne ékte lení t sék el n e v ü k bevésésével és szemér­
m e t sé r tő os toba jeleikkel a fa törzsét , p a d o t és ker í tés t . 

Végül, mivel t u d o m á s o m szer in t a szilfa gondozása a 
m a g y a r ka tho l ikus t a n u l m á n y i a l ap bér lőjének kötelessége : 
a bér lő t a r r a kell szor í tani , hogy a tö rzs e lágazásánál m u t a t ­
kozó k o r h a d t felületet t ávo l í t sa el és az o t t t á m a d t ü rege t 
cement tö l te lékke l pótol ja , hogy a t o v á b b i k o r h a d á s és esetleg 
a fa teljes e lpusz tu lása m e g a k a d á l y o z h a t ó legyen. 

í g y remélhe tő , hogy ez a 300 évesnél ko rosabb , igazi 
m a g y a r fa még nagy idő t fog megérn i . 

Rabindranalh Tagore hársfája Balatonfüreden. (Földváry Miksa felvétele). 

III. 

Rabindranath Tagore hársfája Balatonfüreden. 

A bala tonfüredi alsó p a r k b a n áll, m in t egy 40 lépésnyire 
a Ba la ton par t j á tó l , az I p o l y - u d v a r közelében, rózsák közö t t . 

Sok év fog elmúlni , míg ebből a fiatal fácskából oly te re­
bélyes koroná jú faóriás lesz, me ly ura ln i fogja a helyzete t , m ind ­
azonál ta l dicséretes és magasz tos gondo la t vo l t a vi lághírű ősz 
köl tőtől , hogy emléké t ily bájosan, a felséges t e rmésze t i r á n t 
é rze t t mélységes szere te t te l és az előkelő Bala tonfüred i r á n t 
t áp l á l t őszinte há láva l ily m a r a d a n d ó a n ö rök í t e t t e meg . 

A kö l tő sa já t ki jelentése szer int oly jól é rez te m a g á t 
Bala tonfüreden, m i n t addig t a l á n sehol az é le tben. E z é r t 
v á l a s z t o t t a az t a fáradságos m ó d j á t a há la l e rovásának , hogy 
sajá tkezüleg ü l te t i el a kö rnyéken t a l á l h a t ó vo l t legszebb-
törzsű hárs fasuhángot , me lye t m a fehérre fes te t t vas rács vesz 
körül , a be járó a j tóra e rős í te t t kék vaske re t szürke m á r v á n y ­
t áb lá j án a köve tkező fel i rat tal : 

» R a b i n d r a n a t h Tagore , a nagy h i n d u köl tő ü l t e t t e ezt 
a fá t 1926. n o v e m b e r 6 L án a n n a k emlékére , hogy Ba la ton­
füreden n y e r t e vissza egészségét.« 

A faül te tés emlékére az a lábbi so roka t í r t a a n g o l u l : 

»When I a m n o longer on th i s ea r th , m y t ree , 
Cet t h e ever — renewed leaves of t h y spr ing, 
M u r m u r t o t h e wayfarers : 
T h e poe t d id love while he l ived. 
8. N o v e m b e r 1926. R a b i n d r a n a t h Tagore«. 

Magya ru l : 
»Ha n e m vagyok t ö b b é a földön, ó fám, 
Susog tasd t avassza l megújuló leveleidet 
Az erre vándor lók felett : 
A köl tő szere te t t , míg élt.« 

Az akarattyai szilfa. (Földváry Miksa felvétele). (Folytatása következik ) 



Mentsük meg a nyírbátori Bátorligetet! 
Sok fe lada tunk v a n a te rmésze tvédelem te rén H a z á n k 

csonkán m a r a d t részén is. Most m á r va lóban elérkezet t az 
utolsó órája annak , hogy legfontosabb természet i r i tkaságain­
k a t in tézményesen védelmezzük és megóvjuk, h a n e m a k a r u n k 
pirulni azért , hogy e té ren a Ba lkán egyes országaitól 
e l tekintve, t a l án a l ege lmarado t t abbak v a g y u n k E u r ó p á b a n . 
A szomszédos Ausztr ia , Csehszlovákia és Lengyelország, de 
még R o m á n i a is a lko to t t t e rmésze tvéde lmi tö rvény t , csak a 
miénk késik. Ta l án mos t m á r n e m soká! Tudjuk, hogy 
földmívelésügyi k o r m á n y u n k m á r rég fáradozik e tö rvény 
lé t rehozásán és csak a közbejö t t háború és m á s közérdekübb 
kérdések előtérbe to lódása kés le l te t te a n n a k lé t re jöt té t . Ú g y 
tudjuk , hogy mos t ismét előtérbe ke rü l t az ügy. 

S ie tnünk kel l ! Nemcsak azért , m e r t ku l tú r fö lényünk 
érdeke megkívánja , hogy e té ren se m a r a d j u n k el, de még 
i n k á b b azért , m e r t nem egy természet i r i t ka ságszámba m e n ő 
te rü le tünket , különösen azokat , amelyek életföldrajzi néző­
pontból kiválóak, nagy és közeli veszély fenyegeti a k u l t ú r a 
t é rhódí tásáva l kapcso la tban . 

I lyen veszély fenyegeti elsősorban az Alföld egyik leg­
érdekesebb részletét, a Nyírség Bátorligetjét is. E z az a ligetes-
lápos te rü le t N y í r b á t o r h a t á r á b a n , amely min tegy 15 eszten­
dővel t ö r t én t felfedezése ó t a anny i r a híressé vá l t s anny i 
eszmecserére és v i t á r a a d o t t a lka lmat . E ligetet először a 
botanikusok, majd a zoológusok k u t a t t á k á t ; f lórájában és 
faunájában annyi északias és hegyvidéki l ápnövény t és mocsári 
á l la to t ta lá l tak , hogy sokan ha j landók vo l t ak az t jégkorszak­
beli m a r a d v á n y n a k minősíteni . Ma ez a felfogás i lyen a lakban 
meggyöngül t ugyan , m e r t k iderül t , hogy Bátor l iget életvilága 
nem anny i ra egyedülálló az Alföldön, m i n t az t egyesek h i t t ék 
és nincs olyan nagy különbség Bátor l iget és a t öbb i nyírségi 
és egyéb alföldi lápok közöt t . E z azonban m i t sem von le 
Bátorl iget becséből, m e r t h a t á r o z o t t a n az Alföld leggazdagabb 
és legszebb láperdeje, amelynek szélén igen szép flórájú homok­
buckás is van , ami paza r kökörcsin-flórájával ugyancsak 
p á r a t l a n a m a g a nemében . 

Bátor l iget érdekessége nemcsak a tudósé ; az szembeötl ik 
minden o lyan természetkedvelőnek, aki az Alföld v iszonyai t 
ismeri. A tavassza l pompázó kökörcsinmező, a májusban 
vi rághímes ré tek, ősszel a t a r k a s z ínpompában tündök lő 
vegyes nyárfal igetek, mindenk i t megkapnak , aki ny i t o t t 
szemmel jár . Aki kissé ismeri a növényeke t , a n n a k feltűnik, 
hogy Bátor l ige tben a pelyhes ny í r is előfordul, hogy a havas i 
zergeboglárt (Trollius), a turisták eme kedvencé t is üdvözöl­
he t jük i t t , hogy bőven t e rem i t t a juhfa rk (Veratrum album), 
a lápi szekfű (Dianthus superbus), a gyap júsás (Eriophorum) ; 
a szakember e lő t t a z u t á n még igen hosszú sor m á s növény 
tűn ik fel, amelyek egy részének előfordulása még érdekesebb 
min t az eml í te t t ek (Ligularia, Comarum, Angelica pratensis, 
Calamagrostis neglecta s tb . ) . Ugyanígy áll a zoológus esete is. 
A la ikusnak is fe l tűnhet Bátor l ige t csigafajokban való gazdag­
sága, va l amin t az eleventojó gyík előfordulása. 

E z t a kis földi pa rad icsomot m o s t n a g y veszély fenyegeti. 
A nyírségi belvízlecsapoló m u n k á l a t o k anny i r a e lőrehaladtak, 
hogy a közel jövőben, t a l án m á r a folyó évben, a lecsapoló-
csa torna kiépülése m á r Bátor l ige te t fogja veszélyeztetni , h a 
a soka t emlege te t t ku l tú r fö lényünk szava időközben meg n e m 
men t i I s t en eme a jándéká t . 

Tizenöt éve sürget ik a bo tan ikusok , ö t éve a zoológusok 
Bátor l igetnek nemzet i p a r k k á való ny i lván í t ásá t , eddig hiába . 

A kir. Magyar Te rmésze t tudomány i Tá r su l a t m á r régebben 
h a t á r o z o t t ál lást foglalt amellet t , hogy H a z á n k csonka részén 
a te rmészetvédelmi t eendőknek legfőbb feladata a ny í rbá to r i 
Bátor l ige t megmentése . H a n g s ú l y o z t u k ezt a Természe t tudo­
m á n y i Közlöny, a Botan ika i és Ál la t t an i Közlemények, a 
Magyar Botan ika i Lapok lapja in épúgy, m i n t a Nyírség helyi 
o r g á n u m á b a n is. Cikkeink t a l á l t ak is kellő v isszhangra a szak­
körök és te rmésze tkedvelők k ö z ö t t ; ideje, hogy s z a v u n k el­
jusson azokhoz is, akik kezében a cselekvés lehetősége van 
letéve, Boros Ádám dr. 
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• V E G Y E S E K - I 
Mi a baromfitenyésztés jövedelmezőségének a titka ? 

í r t á k : Winkler J á n o s m. kir. gazd. tanácsos , B O E főt i tkár 
és Janik Gyula dr. oki. gazda, B O E t b . t i t ká r . Az érdeklődés 
egyre n a g y o b b és nagyobb a r á n y o k b a n fordul a baromfi­
tenyésztés felé és egyre g y a k r a b b a n merü l fel az a kérdés, jöve­
delmező-e minden esetben a baromfi tenyésztés és h o g y a n 
tehe tő jövedelmezővé úgy, hogy az elérhető legnagyobb haszno t 
lehessen belőle kivenni . Ezekke l a kérdésekkel foglalkozik 
ez az érdekes kis könyvecske, amelye t t ö b b gyakor la t i i r ányú 
áb ra díszít. Csak az a tenyész tő t a r t h a t igényt az elérhető leg­
nagyobb haszonra, aki mindig kielégítő vá lasz t t u d adni , mi t , 
miér t , hogyan, mikor, mekkora költséggel és milyen e redménnyel 
ha j t végre. A berendezkedés és az ezzel összefüggő kérdések 
izgat ják az érdeklődőket és főleg a kezdőket . E r r e is k imer í tő 
választ ad a könyvecske és egyben m i n t á v a l szolgál, m i k é n t 
kell a legegyszerűbb módon a köl tségelőirányzatot elkészíteni. 
Tárgya l ja a könyvecske a helyes tenyészá l la tk ivá lasz tás t és 
törzskönyvezést , t o v á b b á az etetést , kel te tést , nevelést s tb . , 
m i n d olyan becses ú t m u t a t á s o k k a l , amelyeke t minden 
tenyésztő a saj á t hasznára fordí that . Á könyvecske te tszetős , 
könnyen kezelhető a lakban je lent meg, s t í lusa t ö m ö r és 
emellet t élvezetes. Ára 2 pengő. Megrendelhető a Baromfi­
tenyésztők Országos Egyesületénél, Budapes t , I X . , Üllői-út 
25. I . 10. 

Tularemia — új betegség. Az Umsch.au 1928. évi 45. füzeté­
ben olvassuk, hogy a kaliforniai T u l a r é b a n 1912. évben az o t t 
élő mókusfaj közö t t j á r v á n y lépe t t fel. Az elhul lot t á l la tokból 
Mc. Coy dr. és Chapin dr . Bacterium tularense név a l a t t j á r v á n y t 
előidéző kórokozót í r t ak le. A betegség, me ly eredetileg a rág­
csálók, nevezetesen a ház inyu lak közö t t szedte á ldozata i t , az 
Egyesü l t -Ál lamokban e l ter jedt és az emberekre k ö n n y e n á t ­
terjed. Az emberi elhalálozások Francis Edward dr .-t a köze­
lebbi vizsgálódásokra kész te t t ék . 

U t a h b a n a v a d á l l o m á n y az ú. n. Dszarvasláza-ban, me lye t 
egy vérszívólégy közvet í t , g y a k r a n megbetegedik . Francis 
1919—20. évben 7 emberből és 17 házinyúlból a »szarvasláz«-
esetében a Bacterium tularense-t k i m u t a t t a . E z t a betegséget a 
»tularemia«-naí nevez ték el. A tu l a remia m á s élőlényekben is 
előfordul, melye t kul lancsok közvet í tenek . Francis és Spencer 
Parker M o n t a n á - b a n élő ku l lancsokban a Bacterium tularense-t 
k i m u t a t t á k , kü lönösképen o lyanokban is, amelyek lovakon, 
hegyi kecskéken, p a t k á n y o k o n és mókusfélékről gyű j tö t t ek 
össze. A v izsgá la tokkal egyidejűleg különböző helyekről 
je len te t ték , hogy a tu la remia oly emberekben je lentkezet t , akik 
üregi n y u l a k a t l enyúz tak vagy a k o n y h á r a előkészí tet ték. A fer­
tőzés az esetek t ú l n y o m ó részében a kezek sérülésein keresz tü l 
vagy vérszívó rova rok vagy kul lancsok közvet í tésével kele t ­
keze t t . 

A tu l a remia ké t -ö tnapos lappangás i idő u t á n az ember 
hir te len megbetegedik és pedig rázóhideg, tagfá jdalmak, 
hányás , láz és elesettség tüne te i közöt t . 48 óra m ú l v a a fertőzés 
helye és a legközelebbi ny i rokcsomók fájdalmas lesz. G y a k r a n 
tá lyog képződik, me lynek feltörése u t á n 2—3 h é t m ú l v a a láz 
leszáll, a duzzana tok lassan csökkennek és a beteg csak hónapokig 
t a r t ó gyengélkedés u t á n lesz munkaképes . A betegség ha lá l ra is 
vezet . A U. S. Publ ic H e a l t h Service (az Egyesül t -Ál lamok Köz -
egézségi Intézete) a be teg nyu lak élvezetétől óvja a közönséget . 
A lassú mozgású v a d n y u l a k lelövésétől a vadászok t a r tózkod­
janak , m e r t az i lyeneknél a tu la remia betegség fennforgására 
lehe t gondolni . A beteg v a d húsán szabad szemmel semminemű 
elvál tozás n e m l á tha tó . E m b e r e n a betegséget csakis képze t t 
bakter io lógusok mikroszkópos vizsgálatok a lap ján ál lapí t ják 
m e g . A szún)'og- és kullancs-csípések ellen megfelelő védőszer 
nem ismeretes . R. E. dr. 
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Az Összefüggés a szerves vegyületek kémiai szerkezete s 
rovarokkal szemben tanúsított mérgező volta között. F. Tatters-
field tanulmánya. E z e n t a n u l m á n y során megá l l ap í t an i k íván ­
t ák , m i n ő összefüggés áll fenn a kémia i szerkezet és a rovarö lő­
képesség k ö z ö t t gőzá l l apo tban s i smer te t ik kü lönböző gyá r i 
t e r m é k e k mérgező v o l t á t r o v a r o k k a l szemben. 

A szerves vegyü le t ek mérgező h a t á s á t sóska levé l te tűn 
(Aphis rumicis) és l epkepe tén (Selenia tetralunaria) t a n u l ­
m á n y o z t á k . Mindeme vegyü le t eke t jegyzékbe foglal ták. 
H á r o m t ó l ö t ig d in i t ro o. krezol h a t a l m a s peteölőképességét 
m u t a t t á k ki . T a n u l m á n y o z t á k a zs í r savak mérgező h a t á s á t . 
K i m u t a t t á k ez a lka lommal , hogy a m i n t a so roza tban fölfelé 
e lőbbre h a l a d u n k , a mérgező h a t á s is növekszik az undecyl -
savig, e z u t á n i smét csökken. Vizsgál ták ezen s a v a k bizonyos 
fizikai s a j á t sága inak magav i se le té t ezek mérgező v o l t á r a 
nézve, ú g y m i n t i l lékonyság, fizikai á l lapot , e loszlot tsági 
tényezők, disszociációsi á l l andók s o lda ta ik felületi feszültsége. 

E z e n sa já t ságok egyike sem kizárólagos o k a a zs í rsavak 
á l ta l k i fe j te t t mérgező h a t á s n a k , a zonban bizonyos ha t á r i g 
ezek közül egyesekkel a n n y i r a szoros az összefüggés, hogy 
t o v á b b i t a n u l m á n y o k e z i r á n y b a n k í v á n a t o s n a k lá t szanak , 
a z o n b a n egyszerűs í te t t i r á n y b a n . (Expe r imen t S t a t i o n Record , 
57. kö te t , 6. füzet, 556—557. lap.) 

F. Tattersfield C. T. Gimingham t á r s a s á g á b a n t anu l ­
m á n y o z t a az ér in tkezés ú t j á n h a t ó rovarö lő szereket . Még 
pedig az, aminek és a n i t r o g é n t a r t a l m ú he te rocykl ikus vegyü­
le teké i t a sóska levé l te tűn . Beszámoló jukban megemlí t ik , 
hogy bizonyos zs í rnemű és cyklusos, aminek s n é h á n y egyszerűbb 
n i t r o g é n t a r t a l m ú he te rocykl ikus vegyü le t mérgező v o l t á t a 
sóska levé l t e tűn mennyi legesen m e g h a t á r o z t á k . 

A t e t r a m e t h y l a m m ó n i u m h y d r á t és chlorid sokkal mérge­
zőbb h a t á s ú a k , m i n t a hasonló összeté te lű ae thy l származékok . 
E z e n e r edmény megegyez Dale és m u n k a t á r s a i n a k megá l l a . 
p í tása iva l . N e v e z e t t e k az t t a l á l t ák , hogy a t e t r a m e t h y j . 
a m m ó n i u m bizonyos fiziológiai sa já t sága i hasonlók a n iko t iné ­
hez és az ae thy l szá rmazék n e m m u t a t j a ezeket . 

A cyklusos, aminek egészben véve csekély rovarö lő képes­
séget t a n ú s í t a n a k . 

Az anil in és az alifás an i l i n szá rmazékok legtöbbje , a sóska-
levé l te tű re nézve csak je len ték te len m é r t é k b e n mérgező h a t á s ú . 
Az anil in aminő csopor t j ában cyklusos gyököke t he lye t tes í tve , 
ez j o b b a n növel i a mérgező h a t á s t , m i n t hogyha ezen helyet ­
tesí tés zs í rnemű (alifás) gyökökke l tö r tén ik . 

A rokonság t ek in te t ében , vona tkozássa l az ezen vegyüle­
t e k mérgező vo l t á ra , az a lábbi mérgezési sor rend vo l t meg­
á l l ap í tha tó : 

Phen i l amin (anilin) < d iphen i l amin > t r i p h e n i l a m i n 
« « < benzylan i l in > dibenzylani l in 

Benzy lamin < d ibenzy lamin > t r ibenzy lamin 
Az ani l inszármazékok közül az o. n i t roani l in egyike a leg­

mérgezőbb h a t á s ú a k n a k . Az a lpha n a p h t i l a m i n az anil innél 
mérgezőbb ha t á sú . Az anil in aminogyökébe különböző gyököke t 
he lye t tes í tve , az az i lymódon kele tkező vegyü le t mérgező vo l t á r a 
nézve n a g y o b b ha t á s sa l van , m i n t ugyanezen gyököknek 
helyet tes í tése az a lpha naph t i l aminba . 

Az a lpha n a p h t i l a m i n szá rmazéka i mérgezőbb h a t á s ú a k , 
m i n t az ennek megfelelő b e t a szá rmazékok . 

A he terocyklusos vegyü le tek közü l a n iko t in a sóskalevél-
t e t ű r e nézve igen n a g y m é r t é k b e n mérgező h a t á s ú . A n iko t in 
moleku lá j á t a lko tó he te rocyklusos g y ű r ű k sokka l kevésbé 
mérgező h a t á s ú a k , m i n t m a g a a n iko t in . A pyro l és pyr id in 
v iszonylag csekély rovarö lő h a t á s ú a k . Az egyszerű n i t rogén­
t a r t a l m ú he te rocyklusos vegyü le tek sorrendje, mérgező h a t á s 
t ek in t e t ében az a l ább i : Pyr ro l , Pyr id in , Pikol in, Tu t i d in Chinolin 
és Izochinol in Acridin . 

A py r id in és p y r r o l hydrogénezése növel i ezek mérgező 
h a t á s á t . A p iper id in mérgezőbb h a t á s ú , m i n t a pyr id in , p y r r o -
lidin és a pyro lok . A megvizsgál t py r id inszá rmazékok közül 
a legmérgezőbb h a t á s ú a benzylpir idin . E x p e r i m e n t S ta t ion) 
Record , 57. kö t e t , 6. füzet, 557. lap.) 

Windisch Rikárd dr. 

M a g y a r K u t y a f a j t á k 
T ö r z s k ö n y v e . 
Állatorvosi Főiskola 

poliklinikája. 

Budapest, VII., István-út 
• • • 

Telefon : József 308—30. 

2. 

Mélyen t isz te l t és őszintén nagyrabecsü l t Igazga tó ú r ! 

Nevetségesen hangzana , h a úgy í r n á m : kegyes jó l tevőnk, 
pedig, igaz. N e m t u d o m , A p u k á m a Bodri nélkül , hogy b í r t a 
volna A n y u s k a elvesztését elviselni. Al igha mé l tóz t a t i k emlé­
kezni a k b . 7 h ó n a p p a l ezelőt t n e k ü n k k ü l d ö t t k u t y u s k á r a , 
Bodr i ra (kuvasz) . Nincs a kö rnyéken élő lény, ember v a g y 
állat , szerelmes ne lenne belé. E g y mil l iárdos csecsemőt n e m 
kell j o b b a n őrizni az e l lopatás veszélye ellen, m i n t ezt a d rága 
kuvasz t . Alig v á r o m , hogy fényképei elkészüljenek s küld-
hessek egye t .Kegyes elnézését kérem, amié r t becses idejéből 
fecsegésemmel oly soka t pocsékolok. Azér t t e rhe lem tu la jdon­
képen, m e r t egy kuvasz kö lykö t ké rünk . N e m a k a r n é k 
hosszada lmas lenni, de mie lőbb szere tnénk, h a egy a Bodrihoz 
hasonló 6—8 hetes től , vagy 6—8 hónaposig , egy k u t y u s t 
k a p h a t n á n k . A f ia ta labb h a m a r a b b megszokik, azér t jobb . 
De h á t ahogy lehet . 

H a mé l tóz t a t i k óha j t an i t ö b b e t t u d n i Bodri ról készséggel 
állok rendelkezésére, v iszont terhelni n e m a k a r o m . A más ik 
kis k u v a s z t szere te t te l vár juk , a m i n t lehet s Igazga tó ú r n a k 
I s t en á ldásá t elégedett , hosszú életet k í v á n v a v a g y u n k hódoló 
hívei és készséges t i sz t e lő i : 

prof. K. Gy. dr. 
és leánya 

Kenézv Luiz. 

A „ M A G Y A R F O X T E R R I E R ­
T E N Y É S Z T Ő K EGYESÜLETE*' 

(Állatorvosi Főiskola poliklinikája, 
VII.. István-út 2. sz. József 308-30) 

H I V A T A L O S 
ÉS SZAKKÖZLEMÉNYEI 

Rovatvezető: újvári Cseh Ödön. 

Az 1928. évi kiállításon szerepelt símaszőrű 
foxterrierek handicapja. 

Az 1928. év a s ímaszőrű foxter r ie r - tenyész tésünk k i tűnően 
s ikerül t évének minős í the tő , m i u t á n tenyész egyedeink N é m e t ­
országot, Ausz t r i á t és Csehszlovákiát be járva , m i n d e n ü t t az első 
helyeken végeztek. Különösen áll ez a k é t nagy kenne lünk az 
»of Kaplonyn és %Matadorn kennelek s ímaszőrű nevelt jeire. 
A fiatalok közül min tegy u to lé rhe te t l enü l tiGirly of Kaplonyn 
és »Malador Fityfirityn t ű n t e k ki . 

Az á l t a l am összeál l í tot t és a l ább köve tkező h a n d i c a p 
sorrendjében i m m á r h a r m a d i k éve az élen j á ró »Flying Wonder 
Girh áll, még pedig az idén ugyano lyan m a g a s értékeléssel, 
m i n t 1926-ban b izony í tva ezál ta l azt , hogy ezen híres s íma­
szőrű s z u k á n k az igen előnyös — még öregebb n a p j a i b a n is 
k i t ű n ő t m u t a t ó — e lpusz t í t ha t a t l an t y p u s b ó l va ló . A fiatal 
k a n o k közül Matador Fityfirityis »Matador Fox Trottn és a 
Németo r szágban t enyész t e t t »Hussa Mischkon a legér tékesebbek 
úgy a lka t , m i n t pedigrée dolgában . A több i szereplő közül k i 
kell emelnem ugyancsak a fiatal generációból »Rosemarie of 
Kaplonyn »Matador Majd ar Vicán és tiPéterhegyi Pannán s ima­
szőrű foxterr ier s zukáka t . Ér tékelés i so r rendem a köve tkező : 
1. F ly ing W o n d e r G M M.T.T. I I I — 5 8 3 (sz.) 92, 2. Girly of 
K a p l o n y M . F . T . IV—759 (sz.) 88 ; 3. M a t a d o r F i ty f i r i ty M.F .T . 
I I I — 5 7 8 (k.) 87. 4. Chorus G M of K a p l o n y M.F .T . 11—401 



(sz.) 8 6 ; 5. Dunsochre M.F .T . I I I — 5 8 5 (k.) 85 ; 6. Betsy of 
K a p l o n y M.F.T . IV—727 (sz.) 8 3 ; 7. Crommwell Mintleaf 
M.F .T . I I — 3 8 0 sz.) 82 ; 8. Rosemar ie of K a p l o n y M.F.T . 
I I I — 659 (sz.) 8 1 ; 9. Ma tador F o x T r o t t M.F .T . I I I — 5 7 9 (k.) 
8 1 ; 10. Hussa Mischko M.F.T. IV—936 (k.) 80 ; 11. Indelible of 
K a p l o n v M.F.T . I I I — 6 5 7 (k.) 7 9 ; 12. Matador Majd a Vica 
M.F.T. Í I1—581 (sz.) 78 ; 13. Matador Bajadér M.F .T . IV—708 
(sz.) 78 ; 14. Ma tado r Bajazzo M.F .T . 1—7 (k.) 78 ; 15. Crom-
well Dogrose M.F .T . I I I . — 4 2 0 (sz.) 7 7 ; 16. Péterl iegyi P a n n a 
M . F . T . I I I — 5 4 5 (sz.) 7 7 ; 17. Susanne ' s Double of K a p l o n y 
M . F . T . IV—945 (sz.) 7 7 ; 18. Li t t le Ar is tocra t of K a p l o n y 
M.T.T. I I—377 (k.) 76 ; 19. Matador Fidibusz M.F.T. I I I — 6 4 8 
(k.) 75 ; 20. Legacy of K a p l o n y M. F . T. I I — 4 1 0 (k.) 75 ; 21 . 
Cserkész K a b a l a M.F .T . I—41 (sz.) 74 ; 22. Maros Countess 
M.F .T . 1—2 (sz.) 74 ; 23. Delegate of K a p l o n v M.F .T . IV—725 
(k.) 74 ; 24. Ma tado r Princess M.F.T. I I I — 6 2 8 (sz.) 73 ; 25. 
Ma tado r Marica M.F .T . I I I — 5 8 2 (sz.) 72 ; 26. E v e t k e Ál la tker t 
M.F .T . I I—202 (sz.) 72 ; 27. Delegate ' s Double of K a p l o n y 
M.F.T . IV—729 (k.) 71 í 28. Borlase B iddy M.F.T . I I—331 
(sz.) 69 ; 29. Misi T á r n a M.F .T . I I — 1 3 6 (k.) 69 ; 30. Cserkész 
K e d v e s M.F .T . I I — 1 9 0 (sz.) 68 ; 3 1 . Cromwell Orange Blossom 
M.F.T. I I — 2 7 9 (sz.) 67 ; 32. Csúcshegyi Buksi M.F.T. I I I — 
487 (k.) 67. Hungárián. 

Ch. Matador Fityfirity füleinek tárgyában hozott 
tényállásmegállapítás. 

Berntha l le r Béla ú r n a k tenyésztéséből származó, 1928. évi 
december hó 31-ig rendelkezése a l a t t álló és T ó t h Géza csendőr­
százados ú r n a k a jándékozot t Ch. (Linz, Budapes t , München) 
Matador Fi tyfir i ty M F T . I I I . 578. s zámú símaszőrű, fehér 
a lapon feketésbarna fejű, az o r r tá jékon és homlokon fehér, 
a h á t közepén m i n d k é t o ldal ra lehúzódó és a farok tövén 
feketésbarna foltos, k a n foxterrieren dr. Ü r m é n y i Béla, L a m b e r t 
I v á n ál latorvosi főiskolai sebészklinikai assistens u r akka l együ t t 
az a lul í rot t elnök á l ta l végreha j to t t vizsgálat k ider í te t te , hogy 
a foxterrier m i n d k é t fülének belső szélétől k i indulóan a le-
bicsaklás (lehajlás) helyének megfelelően, a belső oldalon kb . 
1 '5—2 cm hosszú, a porcig ter jedő, igen sekély mélységű 
vonalszerű belmzódás t a p i n t h a t ó ki, mellyel el lentétes felső 
oldalon a bőr vonalszerűén fehér szőröktől tűzdel t . A bőr és 
a behúzódásszerű vonalas heg a l a t t a porc s ima felülete ki­
t a p i n t h a t ó és hegesedést n e m jelez, az ezt bor í tó bőr a porcról 
e lmozdí tha tó . A foxterrier erősebb figyelés bizonyos eseteiben 
füleit megfelelő módon felemeli. 

Ezek szer int a vizsgálat fo lyamán kiderül t , hogy a fox­
terr ier fülén lévő és csak a bőrre ter jedő vonalszerű behúzódás , 
va l amin t a fül szőrös felső felületén lévő fehér szőröktől tűzde l t 
sáv va lamely zúzó vagy n y o m ó h a t á s fo lyamányakén t kelet­
kezhe te t t , m i n t amilyenek hasznos á l la ta inkon szerszámtörések 
u t á n je lentkeznek. Az u tóbb i körü lmény , va l amin t az a t ény 
is, hogy a bőr tő l e l t ek in tve a fül porcos részén műté t , vagy 
m á s e rőművi b e h a t á s köve tkezményekén t v i s szamarado t t 
hegesedés jelen nincsen, az t bizonyít ja , hogy a foxterrier fülein 
porcá tmetszés t , vagy ehhez hasonló m ű t é t e t n e m h a j t o t t a k 
végre. A porcon esetleg végreha j to t t mélyebbre h a t ó sebészi 
beava tkozás anná l is i n k á b b k izá rha tó , m e r t a bőrnek és a 
porcnak á tmetszése u t á n , az így ke le tkeze t t sebeknek egyesülése 
erősebb és m á r távolról is l á t h a t ó hegképződés nélkül n e m 
köve tkeze t t volna be. A füleknek a leír t he lyeken k i t a p i n t h a t ó 
és l á t h a t ó b e h a t á s nyomai semmi esetre sem szakszerű m ű t é t i 
beava tkozásnak következményei . E z e k a vonalszerű és tu la jdon­
képen csak a bőr re ter jedő hegek a fül á l lását egyá l ta lában 
n e m befolyásolhatják és így n e m lehetnek a lka lmasak arra , 
hogy az eredetileg esetlegesen jelenlevő, de tenyésztés néző­
pont jából egyá l ta lában h ibásnak n e m minős í the tő fülállást 
j av í t sák és ezzel az á r t a t l a n beava tkozássa l a kiál l í tások 
b í rá i t v a g y a t enyész tőke t spor t szerű t lenül félrevezessék. 

A Magyar Fox te r r i e r Tenyész tők Egyesü le tének elnök­
sége a legnagyobb körül tekintéssel és komoly megfontolással 

vizsgál ta k i az egész ügye t és jegyzőkönyvi leg ha l lga t t a ki 
az összes, ebben az ügyben érdekel t feleket. Mindezeknek 
végeredményekén t megá l lap í to t t a , főleg T ó t h Géza csendőr­
százados ú r va l lomása alapján, hogy az ő há romhav i távol lé te 
a l a t t t u d t a és beleegyezése nélkül sógornője egy a lka lommal 
a foxterrier füleinek a fejhez va ló ideális odas imulásának 
elérése véget t , hogy az t környeze tének b e m u t a t h a s s a és m e r t 
t u d o m á s t szerzet t arról, hogy a t enyész tők nagyrésze á l ta lános­
ságban a n e m tökéletesen és n e m eléggé k í v á n a t o s a n i l lesztet t 
füleket masszálják, összevarrják, le tapaszt ják , súlyokkal lá t ják 
el s tb . , m i n d k é t fülre egy-egy közönséges lapos i ra tcs ip te tő t 
helyezet t , me lyeke t a füleken félóráig függni h a g y o t t . E n n e k 
köve tkezményekén t a foxterrier a cs ip te tőktő l szabaduln i 
igyekezet t és eközben fülét véresre sebezte. A tá jékoza t lan 
úrinő képzelhetőén megi jedt a fülek vérzésétől és a cs ip te tőke t 
erre azonnal e l távol í to t ta . A t ö r t é n t e k u t á n , hosszabb idő 
e lmul táva l hazaérkeze t t T ó t h Géza csendőrszázados ú r e lő t t 
sógornője é r the tő okokból a t ö r t é n t e k e t e l t i tko l ta s ezt anná l 
is i n k á b b t ehe t t e , m e r t ekkor m á r csak a bőr re ter jedő sebek 
szerencsés véletlen folytán tökéletesen gyógyul tak . 

A Magyar Fox te r r i e r Tenyész tők Egyesü le tének választ­
m á n y a úgy az érdemes tenyész tő t , va l amin t Ch. Ma tado r 
Fi tyfir i ty jelenlegi tu la jdonosá t a k u t y á n vég reha j to t t és a 
fülek állását , t a r t á s á t egyá l ta lában n e m befolyásoló, teljesen 
la ikus kézből szá rmazó beava tkozás tó l t ávo lá l lóknak állapí­
t o t t a meg és t ek in te t t e l arra , hogy tu la jdonképeni fü l ta r tás t ­
j av í tó m ű t é t meg tö r t én t e : porc-, ideg-, illetőleg izomátmetszés 
teljesen k izá rha tó , Ch. Matador Fityfirityet a Magyar Fox­
terrier Törzskönyve továbbra is mint tökéletes elsőrangú tenyész­
állatot szerepelteti. 

Veress Mihály Raitsits Emil dr. 
egyesületi jegyző. egyesületi elnök. 

Jövedelmező Baromfitenyésztés. Legújabb eljárá­
sok a baromfitenyésztés jövedelmezőbbé tételére. 
Baromfitenyésztés mint üzlet. Baromfitömegtermelés. 
í r t a : Hauszner Béla, az »Aprójószág« szerkesztője és 
lovag Holzinger József okleveles gazda. Baromfiak 
betegségei és azok gyógyítása : í r t a : Csontos József dr. 
állatorvosi főiskolai m.-tanár. A gépkeltetés : í r t a : 
Schmidt Richárd. 

Békessy Jenő gazdasági főtanácsos, állattenyésztési 
főfelügyelő lelkes előszavának végén ír ja: »Oszinte 
örömmel üdvözlöm a könyv megjelenését és a baromfi­
tenyésztők örvendetesen szaporodó táborának szívesen 
aj ánlom.« 

Aki az »Apró jószág« című díszes kiállítású és 
tartalmas folyóiratot olvasta, ebben Hauszner Béla 
szerkesztő munkásságának eredményességét láthatja. 
Annál inkább ajánlhatjuk olvasóinknak ezt a kitűnő 
munkát, mert íróik a neves szakértők táborából 
került ki. A 220 oldalra terjedő és bőségesen illusztrált 
könyvet színes nyomású kép mellett, számos műmellék­
let díszíti. Tartalmának elsőrangú voltát a szakértő írók 
biztosítják, a nyomdai részéről a Stádium Sajtóvállalat 
R.-T. kitűnő munkát végzett. A baromfitenyésztők 
részére nélkülözhetetlen könyvet, figyelmükbe ajánljuk. 
Ára 7 P 50 fillér. Kapható az »Aprójószág« szerkesztő­
ségénél X., Tenyészállatvásártelep. 
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KERTBEN? 
BUDAPEST FŐVÁROS ÁLLAT- ÉS NÖVÉNYKERTJÉNEK KÖZLEMÉNYEI Budapest, 1929. XVI. évfolyam. 7 . -8 . szám. Április J.—15. 

KIADJA: B U D A P E S T FŐVÁROS 
ÁLLAT- ÉS N Ö V É N Y K E R T J E 

Az állat- é s növénykert igazgatóságának 
közreműködéséve l szerkesz t i : 

RAITSITS EMIL D«-
Megjelen mint az „A TERMÉSZET" 
:o: :o: :o: melléklapja :o: :o: :o: 

A szokatlanul hideg tél hatása 
állatállományunkra. 

Amíg a szabad természetben élő 
vadállományban a szokatlanul hosszú 
és hideg tél nagy pusztításokat végzett, 
addig állatkertünkben tar tot t állataink 
között az elhullási arány, az állatkert 
igazgatóságának statisztikai adatai sze­
rint, a külföldi állatkertekben is 
szokványos 10—12% alatt, így az 
1928. évben 8-12% volt az elhullási 
arány. 

A szabad természetben élő vad­
állatok tömeges elhullását nem annyira 
a felette nagy hideg okozta, hanem 
az a körülmény, hogy a befagyott vagy 
hóborította mezőségeken és erdőkben 
az állatok a hőképzésre feltétlenül 
szükséges nagyobb mennyiségű és jobb 
minőségű táplálékhoz nem jutottak. 
Ily körülmények között érthető, hogy 
állatkerti állományunk a megfelelő 
bőséges takarmányozás mellett sokkal 
jobban kibírta a zimankós telet, mint 
az éhségtől elcsigázott szabad vad­
állomány. 

1929 első harmadában a legnagyobb 
veszteséget okozta a 3 oroszlánfóka 
elhullása, melyek közül 2 gyomor- és 
bélgyulladásban és 1 fekélyes és gennyes 
bélgyulladásban pusztult el. A fókákra 
vonatkozólag az általános tapasztalat 
kiderítette, hogy a természettől eltérő 
változott viszonyok között nem tud­
nak sokáig életben maradni és rend­
szerint az emésztőcsatorna betegsége 

okozza elhullásukat. Ezen nem is 
csodálkozhatunk, hiszen élő észak­
tengeri halakkal nem táplálhatjuk és 
a részükre nagyobb szállítmányokkal 
érkezett jegelt tengerihalakkal való 
állandó táplálkozásuk nem lehet az 
egészségük javára. 

Ilyen és hasonló veszteségekkel az 
összes állatkerteknek számolniok kell, 
hiszen a rabságban tar tot t állatok a 
rendestől eltérő táplálkozásuk folytán 
a legkönnyebben betegedhetnek meg 
és pusztulhatnak el a gyomor és belek 
gyulladásában, mely betegség nem­
csak nálunk, hanem a külföldi állat­
kertekben is az értékes állatállomány­
ban a legnagyobb veszteséget okozza. 

R. dr. 

Brehm: Az állatok világa. 
Az 1902. évben Méhely Lajos mesteri 

tollával szerkesztett és Légrády Test­
vérek kiadásában megjelenő Brehm: 
Az állatok világa című nagyszabású mű 
teljesen kifogyott, mire Christensen és 
Tsa Guttenberg könyvkiadó vállalat 
(Budapest) Dr. Éhik Gyula szerkeszté­
sében »Az állatok világán legújabb 
német kiadás nyomán teljesen átdolgo­
zott új felfedezésekkel és magyar vonat­
kozásokkal kiegészített n&gy művet 
1929. évben adta ki. Az első kötet 
előszavában Klebelsberg Kunó gróf 
kultuszminiszter többek között a követ­
kezőket írja : »A műszavakkal dobá-
lódzó és adathalmazban vájkáló, szak-

szerűsködő szobatudós hamar készen 
van a tudományok úgynevezett nép­
szerűsítésével. Az olvasóközönségnek 
természetesen más a felfogása. Ez 
magyarázza meg azt, hogy Alfréd 
Eduárd Brehmnek, a nagy német 
zoológusnak a munkája a legkülön­
bözőbb nyelveken mindig újabb és 
újabb kiadásokban jelenik meg. A siker 
t i tka az, hogy többnyire saját szemével 
látta, amit leírt és mesterien, kristály­
tisztán tudta előadni mondanivalóját. 
Ez az újabb kiadás is kétségtelenül 
sok gyönyörűséget szerez azoknak, 
akik a természettudományok iránt 
érdeklődnek és hozzá fog járulni az 
állattani ismeretek terjesztéséhez. Az 
ilyen könyv valósággal iskolánkívüli 
népművelési munkát végez.« 

Az új Brehm : »Az állatok világa« 
díszes első kötete az Athenaeum iro­
dalmi és nyomdai műintézet nyom­
dáját alig hogy elhagyta, a többi 
kötetek egymásután havonta jelennek 
meg és így a természetkedvelő és 
állatkedvelő olvasóközönség érdeklődé­
sét állandóan ébrentartja. Kitűnően 
szerkesztett és a tudomány népszerű­
sítésének szellemében megfelelő köny-
nyed irállyal írt könyvsorozat minden 
magyar természetkedvelőnek legkedve­
sebb olvasmánya lesz. 

Mialatt az általános elterjedésre jog­
gal számot tar tó hatalmas és tartalmas 
munkának szerkesztői és munkatársai 
önzetlenséggel és a természettudomá­
nyok iránti szeretettel írják a könyv-



sorozatot, addig a kiadó a magyar 
természettudományi kultúra terjesz­
tése érdekében a művet oly ellen­
értékben hozza forgalomba, mely a 
kevésbé módos olvasóközönségnek is 
megadja a módot, hogy ezt a díszes, 
számos színes és műmellékletekkel 
kitűnően illusztrált díszmunkát besze­
rezhesse. 

Ezúttal mi is a természetbarátok 
és természetvédők lapja, »Az állatok 
világán legújabb kiadására az olvasók 
figyelmét felhívjuk. 

»Kwaheri« (»Viszontlátásra«). í r t a : 
Báró Huszár László. (Új könyv). A 
Királyi Magyar Egyetemi Nyomda újból 
egy igen díszes kiállítású és tartalmas 
könyvvel lepte meg a természetkedvelő 
olvasóközönséget. Báró Huszár László 
afrikai vadásznaplójából élénk színek­
ben, nagyon élvezhető stílusban írja le : 
utazását Afrika körül, megérkezését 
Afrikába, majd az antilopok, gazellák, 
orixok, zsiráf gazellák,grant- és thomson-
gazellák, a nagy és kis kudu, fekete 
lóantilop, jávorantilop, nádibak, vízi­
bak, puku életmódját és vadászatát, 
közvetlen modorban tárja elénk a 
trópusi éjszakák ismertetése után 
oroszlánvadászatát, kígyókkal való 
kalandjait. í r az orszarvúról, tanga-
nyikáról, kaffer bivalyról, az elefántról, 
annak lövéséről. A négerekről és azok 
szokásairól festői tollal ír. Nem feled­
kezik meg Afrika természeti szépségeit 
ecsetelni. A 299 oldalra terjedő és 
térképmelléklettel ellátott famentes 
simított papíron nyomott műben a 
kitűnő tollú szerző, az afrikai vadász­
területeket is ismertetve, utószavában 
a következőket írja : %Bár könyvemet 
senkinek sem ajánlom, mégis inkább 
azok számára írtam, akiknek anyagi 
vagy egyéb körülményei nem juttatják 
osztályrészül, hogy maguk is elrándulja­
nak a fekete földrészre A Mi azonban 

legnagyobb elismeréssel aj ánlj uk olvasó­
közönségünknek ezt az értékes, igen 
bőségesen illusztrált és Vezényi Elemér 
kitűnő tollrajzai és festményei után, 
valamint Lilian Tubb festményei után 
készült színes műmellékletekkel díszí­
te t t könyvet, A könyvben ^megjelent 
trofeaképek eredeti trófeáit Ory Sándor 
kiváló dermoplasztikusunk készítette 
ki elsőrendűen. A kitűnő fényképfel­
vételeket legnagyobbrészt maga a 
szerző készítette s azoknak kiváló 
reprodukciói a könyvben az Egyetemi 
nyomda kitűnő nyomdatechnikai kész­
ségét dicséri. 

A könyv ismertetését az utóhanggal 
kezdtük meg és szerző előszavával 
fejezzük be : 

»A trianoni békével széttépett és le­
tiport Magyarország minden fiának első 
kötelessége, hogy saját munkásságával 
mutassa meg a magyar nemzet életerejét. 
Adja munkájában, amit csak alkotni tud 
és igyekezzék — ha mindjárt csak egy 
téglányival is — hozzájárulni ahhoz, 
ami azt bizonyítja, hogy itt életenergia, 
munka, alkotás van a romok között. Aki 
többet tehet, ám tegye, akitől csak keve­
sebb telik, tegye meg azt a keveset.n 

i>Ennek az elgondolásából született meg 
ez a könyvem, melyet talán nem fog 
haszon nélkül forgatni sem a magyar 
vadász, sem a természettudós, sem pedig 
a nagy közönség: az a vadásztársam 
pedig, aki Afrikába készül, láthatja, hogy 
igyekeztem tapasztalataimmal munkáját 
megkönnyíteni A 

»Ha pedig majd elkövetkezik az az 
idő, amikor a nemzet kiheverte a még 
sajgó sebeket, talán a gyarmati gondolat 
eszméjének is egy esetleg törött, de első 
kövét fogják látni e sorok között, mely 
ugyan gyönge lesz, hogy arra építsenek, 
de elég erős ahhoz, hogy ezen a nyomon 
induljanak el azon az úton, mely majdan 
az újra erős, tettekre kész Haza fölöslegét 
lesz hivatva jól elhelyeznie 

»Hogy ez az idő mentől előbb be­
következzék — adja Isten /« 

Az értékes könyvet, mely minden 
könyvesboltban kapható, olvasóink 
figyelmébe ajánljuk. R. dr. 

Allatkertünk lelkes ajándékozói: 
Sziviera Gyula, 1 lángbagoly. 
Fischer Károly, 1 angoramacska. 
Czikornyai Gyula, 1 páva. 
Barath Gábor uradalma, 1 szárcsa. 
Szénásy Gyula, 1 léngbagoly. 
Eöry István, 1 angoramacska. 
Kanizsay Pálné dr., 1 bölömbika. 
Varjassy Lajos, 1 gatyásölyv. 
Schumacher Gyula, 1 róka. 
Lányi Gyula, 1 seregély. 
Rudas Endre, 1 hullámos papagály. 
Földváry Boér Benedekné, 1 gatyásölyv. 
Lenért Miklós, 1 gatyásölyv. 
Diamant Miklós, 10 fehéregér, 1 tengerimalac, 

1 galamb, 1 leander. 
Volkner R., 1 kuvik. 
Benyovits Sándorné, 1 majom. 
Solti Zsuzsanna, 1 angoranyúl. 
Tóth József, 1 tengerimalac. 
László Sándor. 1 nagybukó. 
Sziráczky Sándor, 1 vadészsólyom és gabona­

szipoly. 
Fuszeder János, 1 dankasirály. 
Koch Gusztáv, 2 kontyosréce. 
Balogh Árpádné, 1 gyöngybagoly. 
Szagó Rezső, 2 oroszlánmajom. 
Nyiró István, 1 róka. 
Gróf Andrássy Sándor, 1 gatyásölyv. 
Csornai prépostság gazd. hiv., 1 borz. 
Keresztes Péter, 1 tengerimalac. 
Pokvard Sándor, 1 bölömbika. 
Dinnyés Márton, 1 zöldlábú vízicsibe. 
Csizmadia, máv. intéző, 1 philodendron. 
Molnár István, 2 gerle. 
Nagy Miklós, 2 kis mezei nyúl. 
Fazakas Gyula, 37 fajgalamb, 15 tengerimalac. 
Rögös Mihály, 1 mezei nyúl. 
Lévay Edéné dr., 3 madár . 
Farsang Kálmán, 2 héja. 
Vasvéri Miklós dr., 1 kis sólyom. 
Péchy László, 16 drb madár. 
Buchardt Antal, 20 drb madár. 
Barla-Szabó József dr., 7 drb gerle. 
Hantos Mihály, 1 teknős. 
Gróf Cziráky József, 1 lármás sas . 
Kovács Imre, 1 mókus. 
Gróf Károlyi József, 1 szika szarvas. 
Herz István, 1 pocgém. 
Schmitt Béla dr., 1 exot. madár . 
Fehér József, 1 egerészölyv. 
Gróf Cziráky József, 3 róka. 
Antal István, 1 törpegém. 

Állatkertünket támogató önzetlen adako­
zóknak ezúton is hálás köszönetet mondunk. 



A z apróhirdetés minden s z a v a 10 fillér. 
A legkisebb hirdetés egyszer i megje lenése 1 pengő. 

Előfizetési vagy hirdetési díj Állatkert Budapest , VI., küldendő. 

Csakis vó laszbé lyeg beküldése ese tén felelünk 

Természettudományi Közlöny. Szerkeszt i : Ilosvay Lajos közre­
működésével Gombocz Endre és Szabó-Patay József. Szerkesztő­
ség és k iadóhivata l : Budapest , VIII., Eszterházy-u. 16. 

„Magyar Foxterrier-Tenyésztők Egyesülete" Budapest , Állat­
orvosi főiskola poliklinikája, VII., Rottenbiller-utca 23—25. 
Telefon: József 308—30. 

Magyar T a c s k ó Tenyésztők Egyesülete Budapest, VII. ker., 
István-út 2. Állatorvosi főiskola poliklinikája József 308—30. 
Hivatalos órák hétfőn és csütörtökön 17—18 órák között. 

Országos Magyar Rendőrkutya Egyesület új hivatalos helyi­
sége: V., Vadász-utca 31., II. em. 

Magyar Kutyafajták Törzskönyve Budapest , VII., István-út 2 . 
Állatorvosi főiskola poliklinikája József 308—30. Hivatalos órák 
törzskönyvezés végett hétfőn és csütörtökön 17—18 órák között. 

5 drb 3 hónapos törzskönyvezett foxterrier kölyök (Behre ol 
Kaplony, Fay of Kaplony) eladó. Návay Andorné Budapest . 
II. ker., Tulipán-utca 5. 

Komondor-, puli-, pumi- és kuvasz-kölykek á l landóan kaphatók 
az Állatkertben. 

Magyar Dobermannosok titkári h iva ta la Budapest , VIII., Baross­
utca 77. Telefon : József 413—78 

Magyarországi Tel ivér Kutyatenyésztő Egyesületek Szöve t sége 
Budapest, VII., István-út 2. Telefon : József 308—30 

Pedigrés Airdale terrier kölykök eladók. Zsigmond-utca 6. sz., 
III. em. 36., telefon Automata 540—19. 

Kutya kiképző iskola. Elvállalom kutyák kiképzését és ver­
senyekre való előkészítését. Rosszul nevelt kutyák kitanítását 
és gondozását penzióba. Virrasztó Károly szakképzett oktató, 
Tápiósép . 

Jövede lmező baromfitenyésztés . írta : Hauszner Béla, az „Apró­
jószág" szerkesztője és lovag Holzinger József, a Baromfi­
betegségekről szóló részt : Csontos József dr. írta : Ára 7'50 P 

:: :: A kiadásért f e l e lős : RAITSITS EMIL dr. :: :: 

AZ ELISMERT 

HEIMsFÉLE PÉKSÜTEMÉNY 
A Z EGÉSZ ÁLLATKERT TERÜLETÉN KAPHATÓ 

Főüzlet: Heim Lajos,VI ,Szondy-u. 96/a. Tel.: 152-41 . 
Fiókok: VI., Teréz-körút 4. ^ IV., Petőfi Sándor-u. 9. 

R A T T I N G E R L A J O S 
A U T Ó K A R O S S Z É R I A , K O C S I G Y Á R T Ó e U Z E M 

RUDAPEST, VII. THOKOLY-ÚT 144. Alapíttatott 
1906 Ú J ÉS HASZNÁLT KOCSIK RAKTÁRON 

Telefon: 
J. 405—87 

H A D E R E R E M I L É S T S A 
S fes téke , l a k k : é s v e g y i t e r m é k e k gyára 
I RUDAPEST, IX., MESTER-U. 9. ^ T E L E F O N : JÚZSEF 338-87. 
m (Legkisebb mennyiségeket is kiszolgáltatunk.) 

K Ú N S Á N D O R íg&iür I 
B U D A P E S T , IV., VEGYI T E R M É K E K I 

FERENC J Ó Z S E F s R A K P A R T 18. T E L . : MTTÍTBST-TS ü 

ERŰTflRflRffláNYQK ^JSSS. 
csibedara , vitamintészta, szárazhús , húsliszt stb. 

W I R K E R e r ő t a k a r m á n y r a k t á r 
Budapest , II.. Kacsa-u. 19. © T e l e f o n : 5 2 2 - 1 5 

L O P Ó S G Y U L A 
szabada lmazot t i s k o l a p a d o k , i s k o l a i b ú t o r o k , 

at lét ikai s p o r t c i k k e k , t o r n a s z e r e k , já téke 
s z e r e k é s j á t é k t é r b e r e n d e z é s e k gyára 

BUDAPEST, III., B É C S I ' Ú T 85. TELEFON: Ó. 625—05 
Á r j e g y z é k e t és k ö l t s é g v e t é s t felszólitásr 1 küldök. 

5 5 É V Ó T A 

M A U T H N E R Í M A G A LEGJOBB! 
M A U T H N E R Ö D Ö N M A G T E R M E L Ö ÉS M A G K E R E S K E D E L M I R . -T . 
Központ: VII., ROTTENBILLER.U. 33. B U D A P E S T Fióküzlet: IV., KOSSUTH LAjOS.U. 4. 

Te le fon i Fajtiszta, l egmagasabb csiraképességű gazdasági , konyhakerti és virágmagvak Sürgönyeimt 
JÓZSEF 463—65 Díszesen kiállított képes új főárjegyzék ingyen és bérmentve MAUTHNEREK 



Z I M M E R F E R E N C 
H A L K E R E S K E D E L M I R . . T . 

BUDAPEST KÖZPONTI VÁSÁRCSARNOK T.: A. 854-1$ 
FIÓKÜZLETEK: V., Gróf Tisza István.utca 10. T.: A. 816-7% 

VII., Rákóczi.út 90 . 
IRODA : VIII., Horánszky.utca 19. I. em. Telefon: J. 335-39 

Állatorvosi és gazdasági cikkek 
VEGYIPARI GYÓGYÁRUK, KÖTSZEREK, GUMMlARÚK. 

MENTŐSZEKRÉNYEK, FÉNYKÉPÉSZETI CIKKEK 

Lengyel „ M E D V E " drogéria 
BUDAPEST, VIII., BAROSS.TÉR 22. TELEFON i j . 1 6 - 6 4 

SCHREIER BÉLA I I 
Kereskedelmi Részvénytársaság 

Budapest, VII., Izabella-u. 34. 

V E S Z és E L A D 
mindennemű szálas* és 

szemestakarmányt, 
őrleményféléket, 
gabonaneműeket. 

Telefon: József 438-49 és 320-52 . 

• 

! 

• 
i 

i 
• 

Különleges kutyafelszerelések J 

OLBRICHNÁL ! 
! 

..... I 
; 

Budapest, VI., Teréz-körút 6 j 
T e l e f o n : 2 8 0 - 4 4 j 

Iliit 

A L E G K E L L E M E S E B B 
C S A L Á D I 

S Z Ó R A K O Z Ó H E L Y 

SCHMIDT 
NÉPARÉNA 
B U D A P E S T L E G J O B B 

M Ű S O R A ÉS LEG* 
O L C S Ó B B H E L Y Á R A I 

G U N D E L 
ÉTTERMEIBEN i. 
a Szent Gellért=szállóban 
nagysikerű amerikai turnéjáról hazaérkezett 

ifj. BERKES BÉLA 
muzs iká l 

Városligeti étterme ismét megnyílt 
és tavaszi speciális inyencfalataival várja 
régi kedves vendégeit 

ÁLLATKERTI LÁTOGATÓK! 
AZ ÁLLATKERT FELSŐ VÉGÉN LEVŐ 

SZIKLA *VENDÉGLŐBEN 
polgári árak mellett a legelőnyösebb kiszolgálás. 
Közép- és elemi iskolai tanulók a magukkal hozott 
élelmiszereket a vendéglő asztalai mellett elfogyaszthatják 

DREHER SÖR! 

HŰSÍTŐ ITALOK! 
Számos látogatást kér 

P f n e i s l F r i g y e s 
vendéglős 

í 0 

g Sport?, utazási, fürdőcikkek 

| Budapest, I V . kerület, Vácimtea 9. 
oazxyyooccooaiKX^ 

Budapest székesfőváros házinyomdája 1929 — 6157 


